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INTRODUCTION 


Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the growth 
of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist and 
the number is expected to mushroom further in the coming years. 


In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten) 
and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, Ist Grade and all the way 
through I2th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college. 


Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those mandated 
by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious subjects 
such as Arabic, Islamic Studies and Qur'an. The standards to which students are tutored and tested 
in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that administrators, teachers 
and students know, at the outset, what is expected in terms of performance from each party. Equally 
important, parents are aware of such expectations. No similar standards exist for the religious 
component of Islamic schools' curricula. 


The Board of Directors of the Nur-Ul-Islam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K 
through |2th grade) located in the Fort Lauderdale área of Florida, felt that the absence of well 
documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a 
first step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to 
structure and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula 
of the Nur-Ul-Islam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and 
elsewhere. 


This led the Academy's Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the 
Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the 
Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of textbooks 
that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of proficiency by the 
8th Grade, Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his response and traveled 
without delay to the Academy's campus to undertake the exercise. His efforts led to this eight- 
volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade. 


Professor Abdur Rahim's eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical structural 
form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson consists 
of a conversation based on certain language patterns. Various types of exercises help the student 
to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The vocabulary 
represents classical and Qur'anic words and expressions, along with words used in modern Arabic. 


The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the University 
of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel International. 


The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-Ul-Islam Academy are very much 
indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that 
Allah rewards him in abundance. 


May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan. 


Dr. Kem Hussain 

President: Nur-Ul-Islam Academy 
Nur-Ul-lslam Academy 

10600 SW 59th Street, 
CooperCity, Florida, USA 


new 


Goodword 
Arabic 
English 


Dictionary 


Goodword 


English 
Arabic 
Pocket 


Dictionary 


www.goodwordbooks.com 


Professor Abdur Rahim, Director of the Translation 
Centre of the King Fahd Quran Printing Complex and 
former Professor of Arabic at the Islamic University of 
Madinah, Saudi Arabia, has authored texts designed to 
impart a knowledge of classical Arabic through applied 
grammar. Each lesson, based on a conversation, illustrates 
distinctive language patterns.These patterns are elucidated 
by a variety of helpful exercises. The vocabulary ranges 
from classical and Quranic Arabic to modern Arabic. 


This series of books is currently being utilized at various 
schools to prepare students for the University of London 
(UK) GCE O-Level and A-Level examinations. 


www.goodwordbooks.com. 


Eu ei p 


Madinah 


Arabic Reader 
Book 6 


ARABIC LANGUAGE COURSE AS TAUGHT 
AT THE ISLAMIC UNIVERSITY, MADINAH 


Dr. V. Abdur Rahim 


Goodword 
yodwordbooks.com 


go 


39 


80 


92 


IB Publisher Inc. 
81 Bloomingdale Rd, Hicksville 

NY 11801, USA 

Tel. 516-933-1000 

Fax: 516-933-1200 

Toll Free: 1-888-560-3222 
email: info@ibpublisher.com 
www.ibpublisher.com 


CONTENTS 


Illustrated by Gurmeet, Vinay 
First published 2013 
© Goodword Books 2013 


Goodword Books 
1, Nizamuddin West Market 
New Delhi-110 013 
Tel. 9111-4182-7083, 4652-1511 
Fax:9111-4565-1771 
email: infoGgoodwordbooks.com 
www.goodwordbooks.com 


Printed in India 


Lesson 1 


Lesson 2 


Lesson 3 


Lesson 4 


Lesson 5 


Islamic Vision Ltd. 

434 Coventry Road, Small Heath 
Birmingham 810 OUG, U.K. 
Tel. 121-773-0137 
Fax: 121-766-8577 
e-mail: infoGipci-iv.co.uk 
www.islamicvision.co.uk 


FOREWORD 
Praise be to Allah, the Lord of the worlds, and peace and blessings of Allah be on His messenger, his 


household and his companions. 


This is Book VI in the Madina Arabic Reader Series. This and the following two books (VII and VIII, to 
be published later in sha’ Allâh) are based on Book Three of the original Madina Books officially known 
as Durüs al-Lughat al-Arabiyyah li Ghayr al-Natigin 5/73. The 5 lessons in this book correspond to 
Lessons 1-5 of the original Book Three. 


As the material covered in the original Book Three is of an advanced nature, and therefore more 
complicated than in the original Books One and Two, its presentation in this children-focused series 
required special visual treatment, which I hope has been successfully achieved using alignment 


techniques, consistent spacing/font sizes, coloured boxes and other typographical devices. 


In addition, exhaustive vocabularies have been added, which I hope will greatly help students to learn 
the new words used in each lesson without having to run to a dictionary. These vocabularies, 
appearing after each lesson, contain a wealth of added information, including the plurals of nouns and 


more detailed information on verbs. 


ACKNOWLEDGEMENTS 
I desire to express my sincere thanks to Br Khalid Raheem of Toronto, Canada, who not only 
meticulously proofread and edited the manuscript, but also made valuable suggestions for improving 
various aspects of the book. With his efforts, the book has become more visually appealing and user- 
friendly, and this will greatly help students by enhancing and facilitating their learning experience. 


May Allah subhánahu wa ta'álá greatly reward Br Khalid and all others who have contributed, in one 
way or another, to making this edition more user-friendly. And may He help us all to better serve the 
language of His Glorious Book. 

V. Abdur Rahim 


Lesson 


aidi‏ والبتاء 


udi العامل»‎ ega TZI ld فَالْمُعْرَبْ ما‎ aD مغرب‎ Ó الاسم‎ 
da EEE 
buen ed SEa 
مَجروز‎ erl على‎ Calo 


«kd ega tzi pak‏ خو: 
s so‏ 
sip Ge‏ 
sIf dé tale o‏ 


: الآنيّة‎ oud عدا‎ G io ls ae 
0 $$ eg OE EGE E: ae 5 m 

(3 “lew obey ذهبت» قالوا‎ d) eal «ci مثل: هو هي‎ call (Y) 

cir? RO Ah 0‏ رهذه (zz‏ التصب) 

del KS J عَلَيْهَا‎ «dd a's «S o 
QUA ar gia GM Aa dá ia الإشارة‎ if (Y) 
(QUA^ «od; GIE الذين.‎ «eii الذي‎ de di port SEE (Y) 
كيف.‎ igi cle cop BO ue الاستفهام‎ suf É) 


Za ARH AEA db 
vest cÈ ON مثل: إذاء‎ dig si gax (8) 


» 


ر gia itn af‏ آمين» أف آه. 


pd a لول من اف‎ si 


وير 


o شر‎ hh adi Adin 


2 


Wb عَشَرَ‎ d ربت‎ 
طَالباً.‎ {26 ZG 1a 0 


: e في‎ Gi zigi Ue 
Y ie وهي‎ : ao 
VU TED 
dute الآنيّة‎ SIN وهي في‎ de pl use ay 


KEAK erek A Ge تخو:‎ 5S Gerd ise ZE edik Ger 
vg إلى‎ ZO كخو:‎ gd فيه‎ AESA Spall من‎ dak (Y) 
ذو مَال.‎ OS dde el af وهي:‎ icai il e 
atie كل‎ 
$3 gf cet: n t الواو‎ d WE o 
d agi لتَعنب الألف» تخو:‎ ii o 
أبيك؟‎ ic. off تخو:‎ ena all BE o 
EE d 5 NETT كانت‎ ái ede oý: CE GO 
تخو:‎ diak erd cipi n 
geet bid, £y 


te 


ues Zei فيه‎ ei) کل‎ qe Zk ex (£) 
المدرسون.‎ EA i ol di iE o 
auka SE تخر:‎ dad ai à o 
Geuk هذه‎ ops L3 fall ite ه‎ 

: : فيه فرعي وهي‎ casi E ke 
abrea —— GO ei ideo 
adik ‘ith Clo dia OO EO ué o 
ltd Hh تخو: ذه‎ EDITT 
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GO فيها‎ OO dr ألواع من‎ LAE في‎ sig Quse kn 
dti 
bete EE لازم‎ Gf الذي آخرة‎ CR e هُوَ‎ aii (4) 
الفتى» العصًا.‎ 
بالعصًا.‎ EO الفتى‎ ó تخو:‎ on اعمات‎ ADA 
uidi e ككل في‎ 
GEEAE مرو‎ Jeb qh o 


E ind Acai علامة‎ de baga به‎ Jen «aw 0 


AEE SE جره‎ m «s Mb «العصاء مَجْرُورٌ ب‎ O 
نحو: القاضيء‎ dd مكسورٌ ما‎ bii الذي آخره ياء‎ badik ص : هو الاسم‎ à (v) 
الْمَعَاني.‎ egik الْمَاضيء‎ di الْمُحَامِيء‎ 
deka azk القاضي‎ du تخو:‎ d فيه‎ Taku وَالْكَسْرَة‎ Zi قد فيه‎ 


(Fa « rki ab ii القلاماث عَلَى الألف‎ DG izena القتى »-> « كى‎ « dit aid ZAUN ez dk (y 
.» حى‎ ah dde م‎ 


pile الول يي قات‎ 
OGE رفعه‎ UE dda Jot (2, o 
ERE aitak o 
AX LS علامة جره‎ «dtu مَجْرُورٌ ب‎ quedo ه‎ 
Tapa ذهب قاض إلى‎ dei OD plies وقد يَكُونْ الْمَنقُوصُ‎ 
الكلمتيْن:‎ gia تقول في إغرَاب‎ 
E, eik d dé SOZ Gue d ine È OO EO «ph, o 


f e^t WI RAT EO EE اده‎ a í د هادي‎ (ei 
ltza] مُقدّرة على الياء‎ à جره‎ AE «db «محام» مَجْرُورٌ ب‎ 0 


EA di الثلآث,‎ Si فيه‎ DE ada تخو:‎ alk ياء‎ d Gr (Y) 


D مَعَ‎ ail 
ISN هذه‎ ER قول‎ 


2-6 Ga Zea 


Gerda E ilar gen 
رفعه ضّمة مقدرة.‎ de dda فاعل‎ «Am» O 


I‏ تفْبتيَاء الْمَنقُوص في do )1( iq oA eA‏ الت قَاضياً. 


Git din رم‎ aiz dk يَكُونَ مُحَلّى بالألف‎ o 
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جد 


MEESE o pale 4 Tr ad, 0 
Sd EO AO di Cad ad 0 


* 
een 


ZO 


à‏ مُقدّرة 


ME 


GGe‏ امنب 
so E‏ و 


ور 


Tel OE 


إلى 


+ ei » e 4 
Gk ey 
1 
iia 
sc 


ele بي‎ 
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scd 
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tek‏ على 


Alb $55 هذه‎ Of ted ege 


3 an ji m PA 
ge 
وَالوَالدَان‎ c 


" 


a EE 
Sed 
ZE 
28, 


= 
dd 


egn 


GEO DEO) 
Ee 


Sak in 
ardi 


EOS EO OE e 


$5344]V وَالظاهِرَة,‎ dedi diau العَلاَمَاتْ‎ 
الْمُحَامِيْ‎ deran / وَبْرَاهِيمُ وأخوه‎ adin coris udi du حَصَرَ‎ d Gal 
à At 3 Ah 
وَأَخَاهُ / وصديقي الْمُحَامي‎ zain dein والبتات» وَالْوَالدَيْنء‎ / EN دعوت‎ o pata 
3 Al B RT 
dn ei qt edn er cadi | بالأتاء‎ Si bi 


„iai ardi 


dut ek ziken 
Point out the &%) and the d in the following words: 
الذي» أمس, الجامعة» مسلم»‎ diss حامد, مساجدء هوء أناء‎ a کتاب»‎ 
pal dei 528 Gi d da OE OW مسلمات» هذان»‎ 


G (Y)‏ عَلامَاتَ cones‏ الأطليّة في الاملم؟ 
What are the primary endings of the noun?‏ 
LATS edi SOS & )۳(‏ 
What are the secondary endings in the following?‏ 
Geak dE (5‏ 


gu Zi der 
d A 1 e$ 
S 


KE في الْمَمنُوع‎ ei EEE 
What is the jarr-ending in the diptote e ZKO we dio 


eizi ieu (0)‏ في de‏ الْمُوَنْث السّالم؟ 
What is the nagb-ending in the es edi eR?‏ 
(5) هات of d bd O55 ERIS eti dus‏ يَكُونَ مَرْفُوعاً في «d‏ 
b ga‏ في GG‏ وَمَجْرُوراً في GI‏ 
i‏ 12 


Use a مَقَصُورٌ‎ noun in three sentences making it a مر فو‎ in the first, Garen in 
the second and 3; in the third. 


(v)‏ هات piel Ys‏ الثابت الياء esf,‏ في GE‏ جُمَل oS of Je‏ مَرفُوعاً في 

Gid وَمَجْرُوراً في‎ GG الأولى وَمَنْصُوباً في‎ 
Use a صّ‎ GG noun with the ي‎ in three sentences making it t da in the 
first, & #2 in the second and 5; in the third. 


OS أن‎ de fob OSG في‎ Mesh gt الْمَحْدُوف‎ a qus هات‎ (A) 

AB ومَجْرُوراً في‎ dg! وَمَنْصُوباً في‎ Sh) مَرْفُوعاً في‎ 
Use a a 2 noun without the ¢ in three sentences making it ¿ EO in the 
first, & #2% in the second and 5; in the third. 


ie dy o Sd of عَلَى‎ a GE في‎ Aes alk إِلَى ياء‎ Stat ua هات‎ (4) 
ID ALO AG في الأولّى» وَمَنْصُوباً‎ 
Use a ek GO إلى‎ Gk in three sentences making it e ry in the first, 
Yas in the second and مَجْرُورٌ‎ in the third. 
LS أغرب ما تَحْتَهُ‎ (Ys) 


Give the 5! of the underlined words: 


GG الله‎ Cod (Y) 
E 2 ps 
اع‎ È m PING الله المسّمّوات‎ GE CY) 


ZE كر‎ E 2 E có (*) 
425 أبيك؟‎ EE أَيْنَ‎ )4( 


eite 


(ZIA dala ae و(‎ 0) 


MO 
SO 
(9) 
C 


(5 
(v) 
I 
é) 
(9) 
CO 
V) 
(A) 


pA قاضي‎ ZE Co 
deka الْجَرْحَى‎ EF (Y) 
«EE صَديقي كتابي من‎ del (A 


CM (A)‏ هَذَا Ede‏ عَشَرَ ريالاً. 


gu اا‎ )0٠١( 


EEE 


5 5 
Se 


A> ge cold کان‎ 


5 Be 3 o 
إن الله غفور.‎ 
A GG 
و‎ 
ak خُلقَ الإنسان من‎ 


o‏ الله غفوز. 
کان الطَّعَامُ Ji‏ 

M cad 

aide dk ke i uf Gite 
Gk من‎ be odi tU 
A bd Pelo Gia 


Ez bii tat Lg 
* ZG » 0 
قاعدا.‎ e ESE 
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a ملك‎ Stuf: ESO 
Jaz M e if S حَصَرَ‎ : AI e) 


ASE المتاقى‎ 0١( 


dy Gus ord) ditz (yy 


adi ATON Ga eite B edd (Y) 


: ganf de s Sk في إغرابه‎ ACE الْمُارِكُ لما‎ GO udi 
: Gadi (4) 


EEA EEE 
L i CIÉ ak الْمَصُوب : بطب‎ o 
i denk e Gu: jiteko 
MS Y) 
di kd قال لي‎ GE du rae: Ed o 
Adi euk Ci GE SOR JG: Lako 
ed adi datak ed e de Eas: الْمَجْرُورُ‎ o 
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ball (v) 
وَصَدِيقَة.‎ ME p: Edo 
Gun ke lk bk 


CS Gil: jiteko‏ حَامِدٍ وَصّدِيقه؟ 


Ja (£) 
«Cali a pei 
ib ia اعرف‎ 


Labs o‏ توعان : gii be, god abe‏ عطف di Sd‏ «أجب الله وَرَسُولَهُ». gida t‏ قي by Jit Aiza daji‏ اء 
e‏ ‘ ‘ : - 
ES‏ 
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Juin الإغراب والبتاء في‎ Y) 


og به‎ cka E YW SA i Jain de So A HE egik Jed 
FE pi dogs وة‎ 2 
الدرس.‎ GE : deko 
Oi dá zaia SET : Gaio 
qox الْمَجْرُومُ : لم أفْهَمْ هَذَا‎ o 


: لاٹ وهي‎ Sek في‎ GEO MIT 
e Gia "TEE i ao 
adi idle وهي‎ : iil o 
gel eje وهو‎ : ake 
من الفغل:‎ AN e n وهي في‎ lel أخرى‎ Oude ui; 


: خو‎ o gi بوت‎ ga el ie o 


o‏ مَاذا ثريدونَ يا إخنوان؟ red‏ أختي؟ 


GAGA GAG لود اتوید تخو‎ ipd E 
17 


ips o gli GE e a ise Oo 


oy al o‏ أن gual vidi‏ ماذا ريدينَ أن شربي يا ختي؟ 


Ok 3 erd pd الصّحيفة‎ gd ه‎ 


pill WE o‏ فيه Giz‏ آخره تخو: 
o‏ بلال rt‏ بلال £g‏ 
df sued]. o‏ لم o‏ 


god yo egi ed «ed Jed في‎ ZO we O 
dizdiz dk d الفغل‎ Aetz ideo 
KE GE جزمه‎ EEE eel pd ETC Aj في الفغل‎ eek we [9] 


SSS 
0 
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Ge 
Sort out the eio verbs from the c» in the following: 
Ee EE 4 تشربين»‎ ORIK ue gil E SEKO اجلس»‎ Jes 


cg shall AEE etu SES Y) 
الْحَمْسَة؟‎ Ji AES الإغرّاب‎ Ge & (Y) 
الاقص؟‎ B Ard zekie ما‎ )4( 
LO الفغل‎ Ai ISIE ما‎ (0) 

fogli c dk OHO في‎ ca jeje ما‎ )5( 
الفغل الْمُضَعُف؟‎ Arek GE ما‎ (V) 


{4 nt^ 6 ع‎ 


(v) to change‏ تير يتغير تغفيرا 

Ld ek (a-a) to appear 

beei َير بيز‎ (ii) to sort out, separate 
Pari E 536 (iil) to be directly attached 


6 grammarians (sing. dei 


i pa 


5 ف‎ group, class (pl. SUL) 

nr lawyer (pl. à gie)‏ مُحَامٍ 

oe (eed) criminal, culprit (pl. $L- 7) 
[HUP absolutely 


ú except‏ عدا 


Zi relative (pl. tad ad 


E (with canwin) viper (pl. gî) Saad 


Wis OUR GIS (a-i) to omit bo 


GS (ii ÀJ!) god-fearing, pious (pl. di) 
> heat 


c جر‎ wounded person (pl. +57) 
ZE Je ZE (viii) to contact, get in touch with; to be attached 
badi ti Cá (a-u) to remain, stay 

tooth; age (pl. dli) e babea) older‏ سن 
ie at that time‏ 
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In this lesson, we learn the following: 


(A) Declension of Nouns 


(B) Moods of Verbs 


We have already seen in Books 1-5 that most Arabic nouns are declinable, i.e. they 
indicate their function in the sentence by their endings. These endings are three. They 
are: 
1) the dammah to indicate the nominative case é=). A noun with this ending is 
called & OO 
2) the fathah to indicate the accusative case aged, A noun with this ending is 


Soe 


called C ras, 


3) the Kasrah to indicate the genitive case degi A noun with this ending is called 


* toe 


24 


Here is an example of each case: 
o Tau Jes "The teacher entered.’ 


Here a/mudarrisu is مرفوعٌ‎ 
because it is the /27/ (jew. 


ode 


o س‎ GA JC. 1 asked the teacher.’ 


Here a/-mudarris-a is C pa% because 
it is the object (4 J still, 


s 


Sert 


o aurk 8l» eJ ‘This is the teacher's car.’ 


Here a/-mudarris-i is ga because 
it is mudáf ilayhi (43) Cha. 
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Now these endings (dammah, fathah and kasrah) are called the Primary Endings use) 
Gidak .الإغراب‎ There are also other endings which are called the Secondary Endings 
Ge الإغراب‎ SEE The following groups of nouns have secondary endings: 
a) The Sound Feminine Plural (lli egi barik Only the nagb-ending is 
different in this group. It takes begi TZ of fathah, e.g.: 
oil ات الْمُديرَةٌ‎ ‘The headmistress asked the female teachers.’ 
Sc NP takes Kasrah instead of fathah because it is sound feminine 
plural. Note that in this group, the nasb-ending is the same as the ja/r-ending, 
e.g.: 
giek CA T saw the cars.’ 
Here a/-sayydrát-l (? is مَنْصُوبْ‎ because it is the object. 
gida (wt! & > ‘The people came out of the cars.’ 
Here a/-sayyárát-i is ga because it is preceded by a preposition. 
b) The Diptote (Gye من‎ 2 dl In this group, the jarr-ending is fathah instead 
of kasrah, e.g.: 


CL$} QUE MA “This is Zainab's book.’ 


Here Zainab-a has fathah instead of kasrah because it is a diptote. Note that in 
this group, the jar-ending is the same as the nasb-ending, e.g.: 
زيب‎ CJG asked Zainab.’ 


Here Zainab-a is ب‎ ya% because it is به‎ J EO 


(1) This word should be pronounced as-sayyárát-i. For the sake of uniformity, I write the definite article with an / (a^) regardless of 
whether the next letter is lunar or solar. 
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C35 J} C485 T went to Zainab.’ 


Here Zainab-ais 5; مَجرو‎ because it is preceded by a preposition. 


C) The Five Nouns Gual BEAK These are 21 i ذى‎ a «p>, These nouns 
take the secondary endings only when they are aA, and the a! OG is not 
the pronoun of the first person singular. In this group, the raf ending is ww, 


(akhü-ka) 
(akha-ka) 
(akhi-ka) 


the nasb-ending is a/ifand the jarr-ending is yâ; e.g. 


o قال أو بلآل؟‎ IU "What did Bilal's father say?” 
Note 55 gi (aba) with a wâw, not ral (abu). 

o J% Lil غرف‎ 1 know Bilal's father.’ 
Note it is LÍ (aba) with an a/if, not Ui (aba). 

o d el J C285 ‘I went to Bilal's father.’ 
Note itis el (abi) with a yâ’, not أب‎ (abi). 

The d Ga can be a pronoun, e.g.: 
3 o GOI C$ Gif Where did your brother go?’ 


o jf; ‘I did not see your brother.’ 


o اسم اخ‎ 6 What is your brother's name?’ 


If the إليه‎ Zin is the pronoun of the first person singular, the noun remains unchanged, e.g.: 


o يدرس خي بالْجامعة‎ ‘My brother is studying at the university.’ 


o wei GG Do you know my brother?’ 


o eal من‎ AIk d "Take the address from my brother." 


(1) eg means a male relative of the husband such as his brother or his father. 
24 


The word — (mouth) can be used in two ways: with the mím, and without it. When used 
with the mim, it is declined with the primary endings, e.g.: 


o Labs 145 Your mouth is clean.’ 
o Seles el "Open your mouth.’ 
o flá في‎ BEN GEZI your mouth?" 


If the mîm is dropped, it is declined as one of the Five Nouns caves GENTE e.g.: 


o Jy 3 À Your mouth is small.’ (fü-ka) 
o فاك‎ RET "Open your mouth.' (fa-ka) 
o U في‎ ÉG ‘What is in your mouth?" (fi-ka) 


The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they are Ua as 
we have seen. Otherwise they are declined with the primary endings, e.g.: 


o £1 "He is a brother.’ GR أينَ‎ ‘Where is the brother?’ 
o ef c ‘I saw a brother.’ eS اڵ‎ `1 asked the brother.’ 


o e Ge dá ‘This is a brother's house.’ الأخ‎ Gia is the brother's car.’ 
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d) The Sound Masculine Plural EE 5 wji a>): This group has -û (na) as the 
raf “ending, and d (na) as the nasb-/jarr-ending, e.g.: 
o jai o diak EA ‘The teachers entered the class.’ 
Here a/-mudarris-üna is & OO 
o الْمُدَرسِينَ‎ CC ما‎ did not ask the teachers.’ 
Here a/-mudarris-ina is 2 sa, 


3 ardik 383 urtere is the teachers’ room?’ 
Here a/-mudarris-ina is ita, 
Note that the nasb-ending is the same as the jarr-ending in this group. 
The ù of - (na) and d (na) is omitted if the noun happens to be QUA. e.g.: 
o toT S Gif Where are the Qur'àn teachers?’ 


(literally, teachers of the Qur'àn). 
o tori erio hf ‘Did you see the Qur’an teachers?’ 


You will learn more about the omission of the nôn in Lesson 9. 
e) The Dual (ty: The dual takes -â (ni) as the raf ‘ending, and -ay (ni) as the 
nasb-[ jarr-ending, e.g.: 
o الْجديدان؛‎ oca sÍ Have the two new teachers come?” 


(al-mudarris-àni). 
o الْجَديدين؛‎ eginik ارات‎ Did you see the two new teachers?” 


EE EET 
0 الْجَديديْن‎ o ead عَن‎ JE ‘I am asking about the two new teachers.’ 
(al-mudarris-ayni). 
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The © of -â (ni) and -ay (ni) is omitted if the noun happens to be iA, e.g.: 
o بلآل؟.‎ el LIOI "Where are Bilal's two sisters studying?’ (ukht-à). 


o بلآل؟‎ Gi rdi "Do you know Bilal’s two sisters?’ (ukht-ay). 
o إلى أختي بلال؟‎ XS T "Did you write to Bilal's two sisters?’ (ukht-ay). 


There are three groups of nouns in which the endings do not appear for phonetic reasons. 
These are: 


a) The maqsáür ( atali): It is a noun ending in long ê like Boc .القصاء الفتى»‎ 
All the three endings are latent in the /aqsür, e.g.: 
bel ZO EO JÉ ‘The young man killed the viper with the stick.’ 


Here: 
o gill (al-fatà) is jes; itis Ê sp, but has no u-ending. 


3 o2 


o A (al-af'à) is ب4‎ J p it is & pega, but has no a-ending. 
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o Lai (al-'asà) is preceded by a preposition; it is 5 مرو‎ but has no i- 
ending. 
Compare this sentence to the following sentence with the same meaning: 
> بالغو‎ GO IA E (gatala I-walad-u l-hayyat-a bi l- 'üd-i). In these nouns, all the 
endings appear. 
b) The mudáf of the Pronoun of the First Person Singular (eie ju J Gri 
like de. In this category also, all three endings are latent, e.g.: 
ملي‎ ba tes (64% دَعَا‎ ‘My grandfather invited my teacher with my 
classmates.” 
Here (su (jadd-i) is des, أستاذي‎ (ustádh-i) is به‎ Jai and edi (zumalà'i) is 
d .مضاف‎ But none of the three has the corresponding ending. Compare this to: 
مع ملك‎ diz-diz دعا‎ Your grandfather invited your teacher with your 
classmates.' Here jadd-u-ka has the u-ending, ustádh-a-ka has the a-ending and 
zumald’-i-ka has the i-ending. 
C) The mandqás ) ص‎ ally: it is a noun ending in an original ya; e.g.: 

‘the lawyer’, degi ‘the culprit’. In this group, the u-‏ الْمُحَامِيْ the judge’,‏ القاضي 
and the i-ending are latent, but the a-ending appears, e.g.:‏ 
qe ot ark e pial Jc "The judge asked the lawyer about the culprit.’ Here‏ 
aii (al-qadiy) which is qum and a) (al-jániy) which is 5 4—4 have no‏ 
ending, but aek (al-muhámiy-a) which is C se has a-ending.‏ 
If the 77279105 takes the tanwin, it loses the terminal y; e.g. vu which was‏ 
originally bed After the loss of the u-ending and the yâ; + it became qadi-n‏ 
(qadiy-u-n > qadi-n).‏ 
The yâ; however, returns in the‏ 
accusative case (/smansib), e.g.:‏ 

o هَذَا قاض‎ ‘This is a judge." 

o GO SE `I asked a judge.’ / 


o قاض‎ PZ ها‎ ‘This is a house of a judge.’ 
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Note that the “قير‎ the mangás is retained only in the following three cases: 
1) If it has the definite article al-, e.g. goal الوّادي»‎ egi 
2) If it is Ges, e.g. ies egi ‘the judge of Makkah’, pec مُحَامي‎ ‘defence lawyer’, 
و ادي العقيق‎ ‘the Valley of “وتوم‎ (in Madinah Munawwarah). 


3) If it is copas, e.g. my zie ‘I crossed a valley’, قاضياً‎ Ga `1 asked a judge’, 
E E" dd ‘I want a second’. 


We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, i.e. they do 
not indicate their functions by changing their endings. The following groups are 
indeclinable (mabni). 

1) Personal pronouns (teal!) like: bÍ «Cal ak Likewise, tu and Au in HI (I saw 
him) are personal pronouns. Also, ka in كتابك‎ (your book) and Ad in lê (her 
house) are personal pronouns. 

You might have noticed that there are two sets of personal pronouns. One set is used as 
raf’ pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.: 

o Usb SEO "We are students.’ 

o eui i dh "Did you see us?’ 


o LL Ma ‘This is our house.’ 


But the changes that the personal pronouns undergo have no pattern. So each form of the 
personal pronoun is regarded as a separate entity. That is why the personal pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions in the sentence. 
2) Demonstrative pronouns (ë الإشارة‎ SEO like: GLY أو‎ eu ES هذه ذلك‎ AS, but 
the dual pronouns are declinable (a2): انك‎ deus iU GIA 
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3) Relative pronouns (Ñ y2 jil HEO like: اللاتي‎ dal الذي التي‎ , but the dual 
pronouns are declinable (j): ovn and og. 

4) Some interrogative words Ike: GS dde gll qe. 

5) Some adverbs (Qi like: OY cal "m dé) 

6) The verb-nouns الففل)‎ GEko A verb-noun is a noun with the meaning of a 
verb, like: ot meaning J am annoyed, s meaning J fee/ pain, آمين‎ meaning 
accept. 

7) Compound numbers GEO HARIK These are ZE af up [o Ga along 
with their feminine forms. Only the first part of 4$ É] and fous Bed is 
declinable (as explained in Points to Remember of Book S3 

With regard to a /mu'rab noun, we say it is marta, mansáüb or majrür, but with regard to a 
mabni noun, we say it is — Ja في‎ erdi Iza في‎ leis Jú في‎ , İ.e. it is ‘in the place of 
raf', nasb or jarr', because a mabni noun cannot be marfü, mansüb or majrür, but it 
occupies a place that belongs to a garri mansüb or majrür noun; and if the mabnî noun 
were to be replaced by a mu'rab one, it will be marfü', mansüb or majrür, e/g. in S» caf ر‎ 
the noun Yu is mansüb because it is 4 مول‎ d but in هذا‎ cf; را‎ the noun | is "in the place 
of nasb' because it occupies the same place as the manstib You, 


When is a noun marfû' (in the nominative case)? 
A noun is /ma/fü' when it is: 
1) & 2) mubtada'or khabar, e.g. ZA A 
"Allah is the greatest." 
3) ism of Kêna, e.g. > ska o کان‎ 
‘The door was open.’ 
4) khabar of inna, e.g. ves MO 
"Surely, Allah is forgiving." 
5) 817, e.g. A Lal ‘allah created us.’ 


6) nd%b al- guo, eg. من‎ brayi ge 
ob Man was created from clay.” clay.” 


)1( Né%b a-fá ilis the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 
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A noun is manstib when it is: 


1) ism of ima, eg. غفورٌ‎ à oj 
"Surely, Allah is forgiving.’ ed 

2) khabar of kana, e.g. ad RAAN کان‎ 
‘The food was delicious.’ — 

3) maf 0/ bihi, e.g. الدَرْسَ‎ sd 
`I have understood the lesson.’ 

4) maf ûl GI e.g. Gi el EE 
‘My father travelled by night’, 
edik aie جلس المدرس‎ 
‘The teacher sat at the 
headmaster’s.’ 


5) maf 'ül lahu ®, e.g. y D eet Cr Fb 
‘I did not leave the house for fear of heat.’ 


6) maf ûl ma'ahu ®, e.g. EO سر ت و‎ `I walked along the mountain’, Cs 
d ed E ME وخالدا‎ ‘I went to the market along with Khalid." 


7) maf 'ül mutlaq 9, e.g. P iss A IEA "Remember Allah much.' 
8) MIEL e.g. قاعداً‎ de giz ‘My grandfather prays sitting.’ 
9) tamyíz ®, e.g. ie whe Bei uf ‘I am better than you in handwriting.’ 


10) mustathnd™, e.g. iue ET GO ZO {+> ‘All the students attended except 
Hamid.’ 


11) munádá 9, e.g. ay 4% V `O Abdullah!” 


almafûl fihi «à (المفعو| ل‎ is adverb of time or place. See Book 7, L 1. 
al-maf él lahu (û Jedi is a noun that gives the reason for doing a thing. See Book 8, L 7. 

alımaf'ûl ma'ahu tz dedi is a noun coming after the wáw which means ‘along with‘ 

al-maf ûl al-mutag i ل‎ dli is the مَصدر‎ of the verb occurring in the same sentence. See Book 8, L 6. 

al-hêl (JU- is adverb of manner. See Book 8, L 9. 

aktamyíz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than the other in various fields; and ‘in 
handwriting specifies this. See Book 8, L 8. 

al-mustathná ( din is the noun that comes after ¥! meaning ‘except’. See Book 8, L 10. 

You have learnt this in Book 2. 
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(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 


C) 
(8) 


A noun is majrûr when it is: 
1) mudáf ilayhi, e.g. án QU ovy ‘The Qur'àn is the book of Allah.’ 
2) preceded by a preposition, e.g. bed في‎ OO ‘The students are in the class." 


There are four grammatical elements which have no independent MG of their own; 
they are dependent on other nouns for their declension. These are: 
a) the na't ,)ف(‎ i.e. the adjective. It follows its man'üt ت(‎ pd in its 
declension. The /man'üt is the noun which the adjective qualifies, e.g.: 
© Hesi Co a cca el 
"Did the new student attend?” 
o dedi au jai Cas 
"The headmaster wants the new student." 
o Audi elbi TO هَذَا‎ 


"This i is the notebook of the new student." 


In these sentences, the na't Ad follows the man'üt c Jay in the /ráb. 


EO 
b) the tawkíd (3.5 53^) ®, i.e. a noun denoting emphasis like كلهم‎ all of them, bd 


himself, e.g.: 
EO ed 
0 كلهم‎ o الطلاب‎ ra 


"All the students attended." 
iL ud لي هذا‎ JÓ 
‘The headmaster himself told me this.’ 


os م‎ oz 
o eos الت الطلاب‎ "T asked all the students.’ 
d | الْمُدِيرَ‎ SIE, `I asked the headmaster himself.’ 


(1) See Points to Remember of Book 4, L 8. There tawkidis written as takî. Both terms are used. 
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o على الطلاب كلهم‎ Gi greeted all the students.' 
dedi ei als Gals, ‘I greeted the headmaster himself.’ 


0 Bs o ad os 
Here the tawkid edi «JS follows the mu‘akkad Gadea] eiki, The mu'akkad (35 34 is 
the noun which is emphasized. 


c) the ma'tüf (3 ku i.e. a noun joined to another by a conjunction like » and, e.g.: 
0 Gte e خر‎ ‘Hamid and his friend went out.’ 
o EEEa m si Clb ‘The headmaster wanted Hamid and his friend.’ 
0 وصّديقه؟‎ dk Cs أين‎ Where are the books of Hamid and his friend?" 


d) the badal (البَدَل)‎ (D, i.e, a noun in apposition to another, e.g.: 


o fel 3 yl pei "Has your brother Hashim passed?' 


$C JU á ex "Has this student passed?’ 


o kak Sf Odi T know your brother Hashim.’ 


& 
CES 


Cát هَذَا‎ D ÍI know this student,’ 


o fe GE 1 غر‎ ol "Where is your brother Hashim's room?' 


Ua EO e "Where is the room of this student?"‏ الطّالب؟ 


(1) See Book 7, L 10. 
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You have ede learnt in Book 3, L 10 that Arabic verbs have three forms: the madi, the 
mudári' and the amr. The mad? and the amr do not undergo any change. So they are 


mabni. The mudári' undergoes changes to indicate its function in the sentence. So it is 
mu'rab. Just as the noun has three cases, the mugêri' also has three cases which in 
English grammar are called moods. These are gari mansüb and majzüm. You have 
learnt this also in Book 4, L 8 and Book 5, L 1. ? 

The mudári' is mabní when it is isnâded to the pronoun of the second and third persons 
feminine plural, e.g.: 


Rest C Y1 ‘The sisters are writing.’ 


ED" 


$1 el يا‎ sS ماذا‎ What are you writing, sisters?’ 
These two de en unchanged. 
The Four Verb Forms have u-ending in the marfû', a-ending in the 773/50 and loss of 
ending in the majzim : 

Marfü! ; تشب‎ C451 455 4S (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, naktub-u). 

Mansüb badi تكثب» أن اکب ل‎ Sf CAE f (lan yaktub-a, lan taktub-a, lan 

aktub-a, lan naktub-a). 

Majzüm : 55 n cessit d Tac d dedi A] (lam yaktub, lam taktub, lam aktub, 

lam naktub). 

These are the Primary Endings Gid Piku There are Secondary Endings 
Gerd Gall, These Secondary Éndings are in the following verbs or verb-forms: 

a) In the Five Verb Forms scc ARI Juil, the retention of the terminal nôn is the 
ending of the marfû' and its omission is the ending of both the mansiib and 
majzüm, e.g.: 

Marfû' : d OE OE تكتبان»‎ Ga (yaktubá-ni, taktuba-ni, yaktubü-na, 
taktubü-na, taktubi-na). 
Mansüb : es dra لن‎ dda لن‎ da لن‎ LES لن‎ (lan yaktubá, lan taktubá, 


lan yaktubü, lan taktubü, lan taktubi). 


(1)  Marfü'and mansdb are common both to nouns and verbs, while majrüris peculiar to nouns, and majzûm to verbs. 
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Majzüm : erd تكثبُواء ل‎ dtu] JE OG يكتباء‎ A] (lam yaktubâ, lam taktubâ, 
lam yaktubü, lam taktubü, lam taktubî). 


b) In the 7ágis verb, the ending of the majzûm is the omission of the third radical 
which is a weak letter (see Book 5, L 8). Phonetically it amounts to shortening 
the long vowel, e.g.: 

0 db (yatlàü) ^ d i (lam yatlu) 
o Si (yabki) > gd لم‎ (lam yabki) 
© ed (yansâ) ^ ed م‎ (lam yansa) 


a) In the nagis verbs, the following endings are latent: 
o The u-ending of the raf 'in verbs ending in y; wáw and alif, e.g.: 
أشي‎ `I walk’ (amshi), ألو‎ ‘I recite’ (atlû), ed ‘I forget’ (ansa) for the 
original (eal if gei 
o The a-ending of the nasb in verbs ending in a/if, e.g. 


ESO يد أن‎ bi ‘I want to forget" (ansà). 


But it appears in verbs ending in yá^and wáw, e.g.: 


c ريد أن‎ T want to walk’ (amshiy-a), 


ëi of 34, 1 want to recite’ (atluw-a). 
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b) The sukûn of the jazm in the muda"af verbs, e.g. Sed) bel ‘I did not perform 
hajj Here e (ahujj-u) drops the dammah after " and becomes e A (ahujj). 
As it involves السا كنين‎ säi, a fathah is added thereby rendering the sukûn 
latent, so it becomes ei i (lam ahujj-a). See also Book 5, L 9. 
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A change brought to the ending of a word is technically known as E (action). 

The noun ©—-J! (al-bayt-u) changes to الت‎ (al-bayt-i) after the preposition .في‎ This 
change of the ending is called Ja, and the word في‎ is called the امل‎ i.e. the agent that 
brings about the change. The word الت‎ is called the J ,مَعْمو‎ i.e. the word which 
undergoes the change. 


Here is another example. The noun Ay (al-walad-u) changes to ay (al-walad-a) when 
we introduce the verb Gl) as in 3/9! Gal, Here: 

o The عامل‎ is the verb ei, 

o The noun الوَلّدَ‎ is the Jet 

o The nasbin the word OI is the Js. 
Here is an example involving a verb. The mudári' verb REOR becomes Ei after PI 
(KS e). Here: 

o A is the ,عامل‎ 

Eate 

o Te bd is the jazm which has affected the مَعْمُول‎ because of the .عامل‎ 


BOS 
® 
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In some cases, the actual form of a word does not conform to the form it should have 
according to the rule, e.g.: 


este heg "The young man entered.' Here „l is the القاعل‎ and should have a 
dammah (u-ending) as 33 in الوَلَدُ‎ EO has. But it does not have the dammah because it 
ends in alif™, and a dammah is incompatible with an alif, So we suppose that it has a 


dammah according to the rule, and say, à da de ZE pay مرا‎ (i.e. marfü' with a latent or 
supposed dammah). 


This term is widely used in Arabic grammar and signifies the reconstruction of an actual 
form to explain its relation to the rule. 


With regard to a mu'rab word, we say it is marfü, mansüb or majrür according to its 


function in the sentence. But the same cannot be said regarding a mabnî word as it does 
not change its ending to indicate its function in the sentence. So the expression used 
regarding a mabnî word is jz | ——l t» Eiz 3, i.e. it is in the place of a marfà, 
mansüb or majrür word. It means that if the mabnf word is replaced by a mu'rab word, it 
will be Garri mansüb or majrür. Here is an example: 


In the sentence ni KO des, the word ju هوا‎ is the EO and because it is mabni, it is said to 
be dà de à. If it is replaced by a mu'rab word, it will be esa as in NS dés. 
This expression is also used in the / 5ق‎ of a masdar mu'awwal and a sentence, e.g.: 


Masdar mu'awwal : 


Boe, 


3 eS Ze diit badin لَكُمْ‎ Za Aia 


(1) Though it is written as a yâ; it is an a//fin pronunciation. 
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o gs V ed Ja d) > الْخْرُوجَ‎ m 
o LOUR OF قَبْلَ‎ ed OR ba d) + egok eik Jp 
Sentence: 


o eai Ms ele رَفْع)‎ ka d) U Wy جاءني‎ 


o bai OD af badi ba d) + Soe Di Pd 
o Bitz Ab Sade iz ba (في‎ + dete AS bak 


TUM UI 


Soe o : SEI 

Arek E وَهُوَ‎ 456, An sth o ui بعد‎ do : de 

p H المدرّس‎ 

i e eo ُن أله‎ AS heko pad حرج من‎ Do 
(ea US الْمُستوْصف.‎ EO رأة وَهْوَ‎ :  ةّيواعم‎ 


DION E do . dt : Lh 

brik anu Gk tty S من‎ Ea sida : ed 
EO 

AK الله‎ ES : ek 

ZO‏ : آمين. 

Ad ES eli ule le cg Geria : nai 
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eei eti الله‎ eg قف‎ 


Zeit Dh Ta j 


Gains وأا‎ Gif أن‎ as 

GGE tats 

GOEN edaten a 

gei uli col تكثيوا شيعا وأنا‎ E aga OTEA) Gall 

Aek 

atu I o Gad Gk o‏ رمتا E gh‏ والففة.» 
«أكلت 63,23« 

Ji us من‎ e 353 «Af, «والله ما‎ idei EE Wo 

o‏ وينها: dd‏ لخز: dad o tof Eb‏ وهو في ctn‏ أي 
حال «cial Go zak Cay deak AZ‏ أي حال 


4o aa 
حرو جه نهد‎ 


: dedi degi dai ik 
GE ut, el oho i 
AE والإمام‎ edita o 
as وألت‎ s o 
gf dak yn s oS هات‎ taik 
aci Son الوق‎ ui cass 


GS erd لواو‎ us هات‎ E ia Ge 1 


Giz D 
قط.‎ CAR ما‎ d 
NS 3 يا‎ Jet لواو‎ Jé هات‎ TUE Í : ^ud 
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Ea 


: EEA 


DES 


: الله‎ Ae 
: (azk 


EG 25 
معاوية‎ 


z IT 


s 


GE 


Zab auis الْمَسْجِدَ‎ bia 


ZAIZ ede DIS ZERE KS 


jen $i] 


St oih في‎ Judi 915 cif 


cns 


في GEKO: dg‏ 
... بقي ثلاث دقائق. Jad‏ مِنْ Eu‏ 


: Je a's في‎ » exl» do D MIT teal e 


کے 


Vac adis 


KO Mf LA 


لا Lyles‏ الصّيد وأ 


نتم حرم 


[so sui] 4 


.» Bo» «حَرَامٌ « : أي‎ Wadd cq «المُحْرمُونَ‎ sale 


جَرَاكَ الله dee‏ 


Sede 


in. RE a, ETN EZEZ 
... GIS Gy الله‎ Gru يُقول: السّلامٌ عَليكم‎ Y NEUE Puy الجرس»‎ 93) 
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4 


Answer the following questions: الآنيّة:‎ aln عن‎ Gel A) 
Star dra رأى‎ ol (4) 
حَمْرَةٌ ؟‎ CAS off (Y) 
urira do gd ِن‎ ÉÉN حرج‎ gt 
الحلِيث ؟‎ D gitar 


: » الْحَال‎ d dE Ou EE 
Examine the following examples of Jak 555: 


Moog. uA rox 


A يَخْرْجُونَ‎ (Wy iera td Y) ede حَجَجْت واا‎ (1) 


Je Ob )”(‏ وهو تائم. 


[erc] 4 شكرى‎ Bh Zei 19736 ac adt GKN: Jw قال‎ )۷( 
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rp ga cy‏ العف » من «واو الْحَال » في tenik be GEG‏ خت واو 
«den thal‏ تحت واو الْحَال: 


Underline dak 413 with one line and Jedi 55 with two in the following 
sentences: 


eik ed dren beita Leal 235 (1) 


GZ uai de les qv) 
ii C2 gi adi edis ii iue es (v) 

Gida SASI E Bi (t) 
GOGO «Sti hy Ah جَاءني‎ (0) 


EZE Jes CO‏ اعد ba SESIO‏ الفاتحة. 


AGW Usd ورد في‎ e كل واو‎ E oF )۳( 
Name every واو‎ in the following sentence: 


Geri GZ Vy ALII odh Y bere D Gg CE وال ما‎ 
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«Gi HE n Kad ide (da d taia E Just (6) 
Complete each of the following sentences using a suitable jumlah 
háliyyah Gai UE +5: 


A urz = CRY 

i EE INR epe D EE 
ee المدرس‎ Gu (£) 

or NENNEN an C (e) 

E ووصلت الرياض‎ aaen Guk je CF )5( 


Make each of the following sentences %6 i of a sentence of your 
own composition: 


deratzi a (5‏ الشارع 
LO aaa KO‏ 


EO do MIT (") 


be 456 وهو واقف‎ / e 35 طالب أن يقرا ادس‎ E Atal Sn 


The teacher says to every student, ‘Jue cJ, PA or irs caf; اقرا‎ to make 
sure that they understand the meaning of these expressions. 


The word Js signifies hope or fear as is clear from the following 


examples: 
dE هذا‎ (I hope he is well.) بخَيْر.‎ o sd of diit. Ga dl o 


DOS UA (Lam afraid he is sick.) ibas EE of agi isl Ted da 


AGW bl في‎ » GOEN 
What does i signify in each of the following sentences? 


uil (y po wld (v)‏ رَاسِب. 
Genre Jal )4( ATRA‏ 


«Mà ale بَعْدَ‎ TY Gaby : الوداع‎ Bae في‎ Ls cb ii صلی‎ JÉ (0) 


D 
Sa 
E 
<5 
b, 
a 


M is EO eai Je el « «إليكم‎ a a av EE esp 
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: تقول‎ .» doy مَعْنَاةُ‎ « ey’ 
هذا الكتاب.‎ aiio 
ae Ji EEA “o 
« je ZO es» : ex dE 0 


.» استجبا‎ « doa fab اسم‎ » gai GUZ 


SELLE: ei‏ و أصدقاء. 


egindak erk Jail) t ta GAT e هات‎ (A) 
Identify in the lesson another instance of a mâdf verb used to 
express a wish. 


: خولها‎ buda SUI » an 
« Je» = Hr EP EI أن يَسْبِقَها في‎ o 


JSS مَجْرُورُهَا‎ OSI أن‎ © 
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erida éd Gaza dek a le Sah کون‎ (4) 
Make sentences using the words in the brackets on the pattern of the 


example: 
(digo ؟‎ Qo e هل‎ : Jé 
(CC eem M MM EN AE 
EA EA (Y) 
(s ررم‎ arra ea jO 
C Gs zig su adit Clty »» Se» ste GEDk eik aul ala 


badi ad 


eti cx, o 
«Gu be o 
: bp وفي‎ 6 
osi g Bh Bus ZZEE 


ee T 
Irv ts Sdad ee Oe EA 


ZE 


What is the opposite «الْمَريض « ؟ 7 الْمَرِيضْ06‎ he ما‎ 0١ 

Turn each of the following verbs into gots: : x3! Saad) هات مَاضِي‎ (14) 
S. 

Pren Ge a 

fom ge E 


Give the singular of each of the following nouns: 
Quá as ila «soc "y 
GGE b GE co (VY) 
Give the plural of each of the following nouns: 


RA dz QR quee ib Ge 


eiza في‎ » dedio Gea dd D »؟‎ dii Ali» osi Gi ما‎ A t) 
What is the difference between ‘cai and 4~——s in meaning? What is 
the form of the word ıê called in morphology? 


dz : (girl) Hye © 
| 

\ 

(cattle, livestock) deke ©‏ : مَوّاش 


e's : (motive, reason, cause) 4613 O 


(club) 96 ©‏ : واد 


JÓ : (night) af o 
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Sally dU Od a etos 035 desp ed‏ وكقول: 
Dies Mu ٥‏ كثيرة. 
BS 264) 4191 do‏ 
B21 o‏ لواو As qiu‏ 


Ee (without fanwin) another name for Madinah 


Ae Gà LÀ Gaiz a hadith reported by both Imam Bukhari and Imam Muslim 
in their Aadith collections known as الصّجيحان‎ : 


e oath (pl. (أَقْسَامٌ‎ 
de a hâjj (pilgrim) who has assumed the state of sanctity (pl. ira) 


HEP 


visit to the Ka'bah‏ عمرة 

Liz group, party (pl. Sal 

t. E happy, rejoicing (pl. & > 2) 
الْمَائِدةٌ‎ name of the 5" sdirah 


(literally, dining table) 


e di name of the 30" gien (literally, the Byzantines) 

JS $74 news bulletin 

£155 farewell 

te gb Ska alb (a-u) to rise (of the sun) 

LS a taz (a-u) to set (of the sun) 

Ga (a-i) to speak, utter (a word),‏ ينطق طقاً 
talk, pronounce‏ 
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Sute 


قبلا 


EZ (v) to accept 

GG eS eif (iv) to say 0 

GE quen ee (a-i) to carry 

(es NS GEO sth (i-a) to wish, want 
beia ع‎ zo 7 (a-a) to explain 

esten meaning (pl. oss) 

Je state, situation, circumstance (pl. Jis) 


ida, nb Lb Cbs (a-u) to deliver a lecture, address a gathering 
iR يطلب‎ Sk (a-u) to seek 


igi OO a قرب‎ (i-a) to approach, go near 


es 


EO SEO E (iv) to inform; to convey the meaning, denote, signify 

Aa Cni CEA (x) to respond, answer (a prayer), grant (a request) 
gral answer! 

GO ZO Ci (a-i) to overturn, change 
sss) composition, writing 

beera healthy (pl. Geel) 

Gea newspaper (pl. Lees) 


ba condition (pl. 55) 


us OE de after the pattern of, similar to, 
in the manner of 

ie line (pl. bbb) 

ns os ast (vi) to make sure 

3X» game (hunted wild animal) 

335 to be, being (masdar of o 4 o5) 


C245 one who has failed (in an examination) (pl. © s13) 
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In this lesson, we learn the following: 


- of 


(1) Wâw can be a letter as in i cb, and it can be a word as in Sal JE E "Where 
are Bilal and Hamid?' d 
The word 5 has many meanings. We mention in this lesson three of them. They are: 
a) and as in IN DE أ يد‎ ‘I want a book and a pen’, حرج اسار وَحَامِدٌ‎ 
"Zubair and Hamid VER out.’ The word 4 in this sense is a conjunction known in 
Arabic as العَطف‎ Giz, 
b) byas used in an oath, e.g. if ما ر‎ à, ‘By Allah, I did not see him.’ The word $ 
in this sense is a preposition (e Ue. 
C) The third type of wawis called waw a/-hál. It is prefixed to a subordinate nominal 
sentence Gid) BEE This sentence describes the circumstance in which the 
action of the main sentence took place, e.g.: 
o n E e án لت الم ين‎ T entered the mosque while the 
imam was performing ZO 
o صَغِيرٌ‎ Ui و‎ el la "My father died when I was small.’ 


"The teacher entered the class carrying a lot of books." 


0 de EO A EU ge ‘The boy came to me crying.’ 


0 HES ct zk 3 "Don't eat when you are full.' 


Note that if the khabar of this nominal sentence is a verb, it should be mudar/’. 


(2) We have seen in Book 3, L 1 that Js signifies hope or fear, e.g.: 
js Asi ‘I hope he is well.’ The meaning of hope is called gd 
LT ZZ `I am afraid he is sick.’ The meaning of fear is called Guy. 
Another example of الإشفاق‎ is the hadith in which the Prophet ploy الله عليه‎ da said: 


E E E EA 


EE qe أحج بعد‎ y J `I am afraid I will not perform hajj after this year of mine.’ 


(3) ی‎ TE EI ZO "Take some more examples.' Here «3i is Je اسم‎ (verb-noun). It 
is made up of the preposition Jl and the BEE سکم‎ But in this construction it means 
‘take’, and isl GO po because it is its به‎ Je eda, The radio and TV announcers say: 
ة الأخبار‎ EOI Force which literally means: ‘Take the news bulletin.’ 


The pronoun changes according to the person addressed: 
o my يا‎ CS s OW] 


"Take this book, Ibrahim." 


o lt aea إليك‎ ‘Take the spoons, sister.’ 
o iZ y Sal es c <Í ‘Take these notebooks, sisters.’ 


(4) The word s i ‘things’ is a diptote because it is originally st s on the pattern of 
a 2 ^ € و‎ Cer 4 
أصدقاء‎ cel .أغنياء‎ 
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(5) The 7720715 also used to express a wish, e.g. A Gen "May Allah have mercy on him!" 
IAT "May Allah forgive him!’, الله‎ tcs "May Allah grant him health!’ The egur this 
sense is negated by the particle ¥, e.g. Ld no A ZKO "May Allah not show you 
anything unpleasant!’, 38 الله‎ d 3 ‘May Allah not smash your mouth!’ ® 


(6) $9 £—À هَل مِن‎ "Any question?’ The full construction of this sentence is like this: 

$3: de سال‎ Ga هَل‎ "Do you have any question?" Here سُوّال‎ is mubtada' and Sais 
s 

is khabar, and من‎ in this construction is called 41°31 j4 (the superfluous min), and is 


used to emphasize the meaning of the sentence. There are two conditions for using the 


superfluous min. These are: 


1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 


interrogation should only be with the particle .هَل‎ 
2) The noun following the superfluous min should be indefinite, e.g.: 


Negation: >I a غاب‎ Ú "No one was absent’, Al ta Cl G 1 did not see anyone.’ 


Prohibition: GA EO SO 3 ‘No one should go out’, تكب من شّيء‎ Y ‘Don't write 
anything." 


Interrogation: Titu هَل مِنْ‎ ‘Any question?’ هَل مِنْ جديد‎ "Anything new?’ Allah ta'áló says 


(1) ie. ‘May Allah preserve your speech-organ.' It is said in appreciation of a beautiful statement. It signifies 'how beautifully you have 
said it!’ 


53 


27 dde Eee 


in the Qur'àn (50:30): 4 Ao هَل‎ dpi, eed s e» ‘On the day when We will 
say to Hell, "Are you full?" and it will say, "Have you any more?" 

Note that the noun following the superfluous min is majrûr because of this من‎ and loses 
its original ending, e.g. in EZ Sd Ú the word Wot is mansüb because it is J ESO 
ربه‎ but after the introduction of the superfluous /min, it loses its nasb-ending and takes the 
Jarr-ending even though its function remains what it was before. In the same way, in Ls 
Mel bazi the word S41 is mari because it is eels, After the introduction of the 


f O z 
superfluous min, del becomes majrûr although it remains فاعل‎ in the sentence. 


(7) گی‎ (ladà) is a zarf (2,8)! = adverb) and has the same meaning as “Us, e.g. EO 
S&U "What do you have?'. Note that the a// of ce changes to y4’when its d lina is 
a pronoun: الباب‎ si (ladâ), but E40 (laday-ka). 


(8) 3ل على المُدِير‎ means ‘I went to the headmaster in his office.’ 


(9) The plural of ia (meaning) is jl and with the definite article dal, Here are 
some more nouns which form their plural on this pattern: 

o bedi (gir): dz (الجَوّاري)‎ 

o Ak (night): JÉ (uic 


o 20 (dub): (الوادي) واد‎ 
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These nouns are declined like the 7730945 e.g.: 
Marfû': b Olas للو او‎ "Wáwhas many meanings.’ (ma'àni-n) 
Mansüb : EE Qu GU GA Jl ‘I know many meanings of “نرق‎ (ma'aniy-a) 
Majrür : Eus Geak E EO ‘Waw is used with many meanings.’ (ma'áni-n) 
Here is an example with a/- : 
Marfü' : 0 EZ del "The meanings are many.’ (al-ma'àni) 
Mansáüb : EZ cas "Did you write the meanings?’ (al-ma'ániy-a) 
ووو‎ 


Majrûr : agak المدرس عن‎ CJG a asked the teacher about the meanings.' 


(al-ma'àni) ?? 


(1) See also Book 8, L 12. 
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ett الدرس‎ 


EIE ي‎ SSE لم‎ 
gb gi فيح‎ GE oy 
fed ue 

فح السَاعَة السادِسَةٌ 
tá ESO‏ 


a dda 


^3! SEO EEE يفتح‎ 
GEO ize Í إِجْلِسُوا وَافْتَحُوا الكتاب.‎ 


ee 7 


Gps‏ كتابي يا أستاذ. 


ge NEUES Oe‏ وأين؟ 

Aien et Jel أشياء‎ as Lá y عنها.‎ CX uly be من‎ BW GL 
مَلابسي.‎ lity 

Ea‏ الله El Ye‏ الان أن edito Pak] SIE‏ في ai‏ ولد 
Jo‏ الله صلی الله عليه fL‏ 

JIN us GO عيه وسم في‎ Le ولد‎ 

GEO عليه وسم‎ da Oi Gur وَفِي‎ 


edi ú 


OUA تَدْرُسُوا‎ wil 
gei ESI درستاه‎ SER 


We D A مَنْ‎ 


(PON +) gal Gent سَبْعِينَ‎ Ale عليه ولم‎ di de ولد‎ 


ETE d E 
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gd 


إذريس 


المدرس : 


el 


Be 


I 


OS of AI qo هات‎ dot يا‎ : 


ta DATA:‏ الاس في الْحُرُوب. 
of Je BT qa om YEU :‏ يَكُونَ dad Jeudi Cat‏ 


GE Bead ففرا سُورَة‎ : 


هَذَا bere‏ في اي عام Ee zi‏ إذريس؟ 

(AY رهم‎ Ea pi dis Gat in Saz عَام‎ ie 
i Guzi أنت يا‎ Cy أيّ عام‎ dy 

(ew) al cally duas, os xa ae CA 

أين cs‏ يا أحمد؟ 

OESE ASO 


ee CEP 


B Ea ETO E A EO ... Yes ألت إذا‎ 
ESk ga betek B ritz d 
dai Eda ry) «Jed C» ern Ea به‎ Adik (EE ideali 
فيل الجاسوس.‎ +- auk الْجُندِي‎ c 

Sak ON bi E c gly OEN Ld aad 

«gab من‎ SEO الله‎ ale» : dal dd ole في‎ qui T TUER T 
Jet CAU «SY GA urek o^ EEE Ge» 

هات E dead gi bi di ua‏ إذريس. 


Jedi فيه‎ E 
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ag 


Doce ji 


ui 


sod 
ed 


SO 
2 tar 
I 
B dak 
B adl 
: Ed 


SS seal a od Ga AT ZE أن‎ eai de ا‎ 
Et LGE M o eai Cod: dv ca 


A 


"re ed يا‎ zadi 


; 
KSA de مِنْ جُخر‎ Gopal EAL Yy الل عليه وسلم:‎ da d A إن شاء الله‎ Sal: 


(95 m $655) 
es 
الله.‎ cle ما‎ 


ES يا‎ ey ue 


GEO asf 


JA Gral الْجَرّس في‎ Sie br 


eed 
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Answer the following questions: الآنية:‎ di عن‎ Cel (4) 
GOR 7G لم‎ )0( 

pd فيح‎ s tei kek Sugar 

feos صلى ل عليه‎ Wy sa أي‎ BD 


)6( في tef‏ عام Wy‏ صلی لله عليه وسلّم؟ 


(ه) في أي عام Goa‏ ألت؟ 


n 
G} 
5 
Hi 
e 
8 
ا‎ 
i 


SEK اي سُورة قرا في‎ co 

PIZ Od all od (v) 

: منها‎ ge في كل‎ Jedi rn dek gl bi iln (p en 
Identify the Jed تائب‎ in each of the following sentences: 

ei الله‎ 055 Mod of, dn إلا‎ 4j 3 digue ei عَلَى‎ EE do 

Gi‏ وَإيتاء Gran geko EP‏ رَمَضان». 

ZZren de Kn 

Galar Sinn 

i Sd uli وج هَذَا‎ (f) 

dut M i (6) 


ف 320 


bea في‎ ois يسمع‎ 3 09 
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een be Oly Ah CAS أن‎ Cad (V) 


Aa وسن‎ GEN ان‎ G صلى الل عليه وسلم‎ died (A) 


Examine the following: dek E 
edita القاعل يَكَقَدَمَهُ فغل‎ Jet « HÉ « الطالب.» هتا‎ We « o 
EO Ja LOE d CA Jet CÓ » ZAR » UA «Cali Je » O 


BEEKO AG zei agi dá ما‎ di لِلْمَجْهُول‎ ek aleak badi أن‎ bey 
kataba — kutiba : وكيب‎ CLS iyi 


Jr‏ لِلْمَجْهُول. 
Change the following verbs to passive voice lal (cally:‏ 


Ree: ZE E ZO 


dae ji Jei jy )4( 


Change the following verbs to passive voice (J PA udo: 


z að z 
«Qu الطلاب‎ edn 


Sau e d 


C c3 0‏ الباب. 


Examine the following examples: 


da رقت‎ Gaiei E-n 
الدكاكين الآن.‎ cid OW الدَكَاكِينَ‎ Sedi يقح‎ o 


uda e ep ban ial ko «ei Gia J rel Jah ty i 
jet C3» 
BEGIEZ) EZA Ade ابن‎ )5( 
Change the verb in each of the following sentences to passive voice: 

oa pg )1(‏ الرس مركين. 

e 549 Qo ما‎ (Y) 

degra ei Cab Ps (vy 

ZE ba 5 في‎ od Lud RS (4) 

M oy Se Eh الاب‎ sadi مع‎ co) 

eio لله‎ ges eco 

esik AEA je صب‎ )8( 

` Aa الطلاب‎ GS & (4) 


POM eds L1 EÉN الاس‎ ed لآ‎ ٠١ 
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Examine the following: lt ú EE 
fetal oe lf الْفَِاب؟‎ oe dk aff 

gd oed abe كما‎ os bidi er d denn J gal EN 

If the به‎ d pia isa pronoun, the corresponding i ^e is used in the 


passive voice as can be seen from the following two tables, the first with 
verbs in the mâdí, and the second in the mudâr'' : 


: EEE dl dye (b 
Jedi CA dead ek Jean pi rk NT 


e a Je ariek JC. 
M الْمُدَرْسُ سلوا‎ safe 


C gt. 
ey GAl 


ERE 
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Tao الك‎ 
C aic. 
المدرين‎ dd, 


dE EZE 
ak dts 
المدرس‎ ea 
c qt 

Cn Ata 
Gg als 
voa esca 
الأب‎ aic 

«seis‏ الأب 
gd uit:‏ 


zd Hd (ب) جَدْوَل‎ 


di 


Jt.) 


AES 


dE 


3! 


d Gd Jeudi Ten 
Point out the jean CX in each of the following: 


[^ 81 ZK US AML 5501 sp 
bora? EG فى سيل آله‎ JZ GIZEN 

[ri [البقرة‎ {O DEZ SEO GO 
bene SEI O 


A 


GEO 


: للمَجهُول‎ ih KG في‎ Quin oi (v) 
Change the verb in each of the folowing EEE to passive "e 
سالك اللي‎ — 0 
hy ER Ml (Y) 
en P ene Sel edil a 
الْمُدِيرِ؟‎ J Cc LERTO 


Hik He (0)‏ بالقصا. 
EO dre CO‏ 101110 


bedein IS etta EAn لِلْمَجْهُول,‎ Sk JG «Oi pat Gk 
Identify all the verbs in the passive voice occurring in the lesson, and 
point out the EO CX in each of them: 


ZAR begi «c d OO «في‎ Qe EO طالب‎ 1S إلى‎ (add ZO (3) 
الأذلى.‎ salu bagia] Zb US pe nj» قائلاً:‎ 


The teacher asks every student etza eie el yi», and he/she replies 
saying: «XJ / للهجرة‎ i$ عام‎ 4/5» commencing with the units. 


Je الْحَسَّنُ -> يا‎ aidi بهما عِنْدَ‎ O xi من العَلّم‎ Gia GR Gd 


Use yd with the following proper names: $ EO aed تاد‎ (ve) 


de LOI 


aie Siak Gale c Xx 
«e ely : أخ»‎ » dis eiztari : in di Gat 


Form nasab from the following nouns: GG sn إلى‎ cdi (YY) 


SOR «edi SEO ota esi BOO 
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— BE Oi oe EA Y) 


Point out all the gia forms occurring in the main lesson. 


ه مَن CE of bk‏ الدَرْسَ 
عَلَى ku 85 e‏ وَاضِح؟ 

GG Hts تسُوق‎ of bako 

pia يا‎ OIE Of bd AIA bei 553) iy ÍJ ede o 

usi اليَومَيَا‎ wall هذه‎ dek أَتَسْتطِيعِينَ أن‎ o 


Examine the following: 


Sed GG eof o 

RR qo 

ed القرائض في‎ al S o 

ash rel i o 

ten‏ في pl all etak‏ وَفِي Sd etak‏ الشريفى Cot,‏ أن gie‏ في 
A Gila edi deial‏ 
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Names of the Arabic 


CEN) RD 


Sta 


(۲) صفر (A)‏ شان 

Oa, (4) بيع الأول‎ M) 
Os) GIO 
aal ذو‎ (A) eZ 


ek ذو‎ (Y) Ee de (4) 


ly Garo‏ أزورك. 


O‏ إبراهيم Vil y ga bi‏ مُسافرٌ. 


E 4 to 
dE ily مذ كر‎ Gb GON الاسم في‎ O 


Make three sentences using Új. CULES) ta foe في ثلاث‎ «lal» أذخل‎ (11) 


GIN الْحَرْبْ‎ GO الْعَالَِيةُ‎ redi dd gald Grad: تقول‎ AE «الحزب»‎ 


Change these verbs to gl : ag usd BE c (1) 
Sta ew سس‎ E 


Give the plural of each of the following nouns: — : iî! slaw! e هات‎ (10) 


: مفيدة‎ iz في‎ yb Ge كل كلمة‎ Yost (Vy 
Use each of the following words in a sentence of your own composition: 
Eu ME IS لْحَرْب» مُغظم ابن‎ Go ae Gye que 


a D 


في ild‏ لفظ «مالة» مَجْرُورٌ بالإضّافة. Lal‏ «ثلاث» eu Ad‏ بحَسّب 
e GEEN‏ 

ETET P Gei EE, a D MIELE 

I E da «نلاث»‎ GA «JU, Ga ceste» o 


Me nad rd Au d'au CÓ كين‎ eai PE qr H 
d مَفغول‎ BY Garen KOU VÀ ريّال».‎ datuko 


E «ثلاث»‎ Gh بثلاثمائة ريّال».‎ (Gia ode SGG o 
ES Ea GE 2 
eei 


Gr gei gt bo ade io 
إلى «تسعوائة».‎ ... diaga? 


: صّحِيحَة‎ HA d الأَعْدَادَ فيمًا‎ Hun 


Read the numbers in the following sentences correctly: 


OK GA A‏ حَمْسيائة Ga GI Gaia‏ أربعرائة صفحة. 


Ga Gaga BSI ai (Y) 


EET 


d Zara (rd هذا‎ ZOITU 
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(4) يدرس في هذه Xue GE‏ طالب. 
Ce (0)‏ إلى المدينة المنوّرة عام Gei‏ وألف للهجرة. 


GO b OZ هُو الذي‎ 


su eik gein 
edad o 
woe روم‎ Ge cU wc is 
SHS! WS Vei c ترك‎ 
S styl Al, 0 


b coy Pe .سه‎ te 


GE 
ie E Us تفاخ لفاحة‎ 
GO Ge qe e 
e EZ beg موزة‎ t موز‎ 
kkk 


EAS last night: 


bet rule (pl. set) 

di clothes 

ie shoe (pl. iil) 

Ss pk most of the books 
c grain 


=) thief (pl. 2254) 
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“Vg bracelet (pl. 8 ZO 

55 ticket (pl. Ou 

555 idol (pl. ovis!) 

table (of words) (pl. J sit)‏ جَذْوَلٌ 


Deio female child buried alive after birth (pl. S13 55) 

C35 crime, offense, sin (pl. © $33) 

ade pistol (pl. Uca) 

is truck (US), lorry (UK) (pl. Sts) 

‘i dates era 
ga soldier (pl. 352) de 


SE spy (pl. jatzi 
V war (pl. 55>) e di AT Lz first world war e ZAN Chi civil war 
qe name of the 16" sårah (literally, bees) 
zs clarity e c ZO with clarity, clearly e pain clear 
5.525 bad 
ee important 
جرس‎ bell (pl. h BO 
“> hole (of a snake) (pl. Gei apr) 
عاماً‎ En ابن عر‎ twenty years old 
palita «4 = 2009 CE 
E in that case, therefore, that means 
GU deputy (pl. 2265) 
SE بوتي‎ edi (iv) to give 
ba ie (a-u) to take the place of, replace 
7 


E GO SO (e-a) to slaughter (an animal) 
de de (ii) to pray, offer saláh 
سَطْحاً‎ Ska Sk (a-a) to spread out 


He Coats tari (a-i) to erect, set up 


ya Dead GU (a-u) to drive (a vehicle) 

(a Cates Cle (a-i) to crucify 

Gia baka Ua امش‎ (x) to be able to, can 
Gel zk eal (iv) to attach, join, affix 

E 95 (i X 2's (il) to compensate, substitute 
(+b RC (v)tobelate e %6 late 
$53 و‎ Wy ولد‎ to be born 

gg 6 (a-i) to contain 

Sá E EK (v) consider, think over, ponder 
peda Go (ii) to direct (a question towards) 
EOS GO edd (V) to precede 

(NE erd u^ (ii) to name, call 

aul Ge a number of days 


is handwriting, writing (pl. i EEA 


Zai door-keeper (pl. (بَوَابُونَ‎ 
C» reason (pl. Gti) 

(مُجْرِمُونَ criminal (pl.‏ مُجْرِمٌ 
8S Kufah (a town in Iraq)‏ 
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In this lesson, we learn the following: 


Cet i عم‎ dde 
(1) The Passive Voice لِلمَجَهُول)‎ eseri dii : Here is an example of the active voice 
in English changing to the passive voice: ‘The soldier killed the spy’ > ‘The spy was killed.’ 
In the passive voice, the subject is omitted, and the object takes the place of the subject. 


Let us see how to express the same idea in Arabic: 

Active voice pab) ek dE € eras اندي‎ J&. 

Passive voice ل(‎ ed) edi (pally GEO EO : 
Note that in the HEE voice, the /2'i/ sadi has been omitted, and the mer bihi has 
taken its place, and has become marfi?'. It is now called Jedi enu 


In English we may say, ‘the spy was killed’ or ‘the spy was killed by the soldier’. The 


second construction is not possible in Arabic. 


Formation of the passive voice 

The verb in the active voice undergoes certain changes when it is converted to passive 
voice. In the 07م‎ the first radical has dammah, and the second has kasrah. In the 
mudéri', the letter of the mudára'ah ? aii QI, 2) has dammah, and the second 
radical has fathah, e.g.: 

Madi: JÎ ‘He killed’ + فيل‎ He was killed’ (qatala — qutila) 
If the second radical of the active voice has kasrah, this kasrah remains in the passive 
voice, e.g.: 

‘It was drunk’; @e ‘He heard’ + ao ‘He/It was heard’‏ شرب > "He drank’‏ شرب 


(1) The letters ù تي‎ «Î which are prefixed to the dêrî, as in: bad يكب‎ LSS .اکب‎ are called letters of mudara'ah’ These 
have been combined to form the word GJ (they came). 
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Mudêri': JA He kills" ^ JR He is killed’ (yaqtulu > yuqtalu) 
If the second radical of the active voice has fathah, this fathah remains in the passive 
voice, e.g.: 

GO "He opens' ^ bedi ‘It is opened’; 

"He reads’ > EO ‘It is read’‏ يقرأ 
If the hasi CSU is feminine, the verb should also‏ 


be feminine, e.g.: 


Gai عم سبلت‎ ‘What was Aminah asked about?" 
GE 4 الفاتحة في‎ Ed قر‎ "Sürat al-Fátihah is read in every rak'ah’ 
If the به‎ J d of the active voice is a pronoun, its corresponding raf "form is used in the 
passive voice: 
الْمُجْرِمُونَ.‎ ze ‘The criminal killed them’ + i ghd ‘They were killed’ 


dak ed "The headmaster asked me' + cA ‘I was asked" 


Formation of the passive voice in mithá/ verbs: \ 
Madî: 
In mithãl verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 
33 He found’ + den 'He/It was found’ 
Kun ‘He begat (a child)’ = 35 "He was begotten (born)’ 
Mudari': 
You have learned that in mithâ/ verbs, when wâw is the first radical, it is omitted in the 
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mudéri' of the active voice (see Book 5, L 6). This wáw returns in the passive voice, e.g.: 
de He finds’ ^ JA g He/It is found’ 


AE He begets (a child)' ^ Mg "He is begotten (born) 


Formation of the passive voice in nágis verbs: 
A nágis verb ends in a long d which represents an original waw or ya’ e.g.: 
3 which was originally nu 
i which was originally بني‎ 
Madî: 
In the passive voice, the long ã changes to din both these categories, e.g.: 
ثلا‎ ^He recited’ ^ Ge ‘It was recited’ 
65 ‘He invited’ ^ ZZ "He was invited’ cx 
ertz He built” ^ نسي‎ "It was built’ ) 
iO ‘He guided’ — (648 ‘He was guided’ ( 
Mudári' : 


The third radical changes to long din the passive voice, and is written with a ya’ in both 


these categories, e.g.: 
EO "He recites’ ^ iiie] ‘It is recited’ 
di ‘He invites’ > (LP He is invited’ 
يني‎ He builds’ + تى‎ “It is built 
هدي‎ "He guides’ ^ xvn "He is guided" 


Formation of the passive voice in muda" af verbs: 
Madî: 
In muda" af verbs, the formation of the passive voice is regular, e.g.: 

SO "He pleased' ^ "He was pleased" 

ga "He/It touched’ ^ مس‎ "He/It was touched’ 
Note that this regularity is more evident in the forms of the mádf with mutaharrik 
pronouns where the doubled letters are separated: 

‘I was pleased’‏ سر رت 
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‘You were touched’‏ مسستم 

Mudêri': 

Here also the formation SO the passive voice is regular, e. g.: 
ba "He pleases' + T "He is pleased’ TZEKO dd 
aj ‘He pours’ — barai "It is poured’ (Sai : Ael) 


Here are some examples of the passive voice: 
o ek من‎ EEE Gk "Man was created from clay.’ 
o $C في أي عام‎ "In which year were you born?’ 
o في الْحُرُوب.‎ zu) من‎ EEN Ie ‘Thousands of people are killed in wars.’ 
3 Sega في‎ T KE dM لذ‎ ‘This book is not found in the bookshops.’ 


o $55 e i dea aded » ‘He neither begat, nor was he begotten.’ 
deda 

o e يل في‎ bada ie ‘A beautiful mosque is being built in our district.’ 

o في القناجين.‎ Sak GO ‘Coffee was poured into the cups.’ 


(2) sold lt و‎ KaL pen Gra ae ولات‎ `I was born in the year 1967 CE.’ Here 
the word ale is mansüb because it is فيه‎ J parry i.e. a noun denoting the time of action 
(adverb). It does not have the ¢anwin because it is mudaf Here are some more examples: 
o den A EE GOI Sad EIE Ta ‘I will study French next year.’ 
o يوم الْجُمُعَة.‎ ex في مک‎ (SL was in Makkah on Friday." 


6 ناهذا المساء؟‎ ESO Gl Where are you going this evening?’ 


(1) Œ stands for Christian or Common Era. We do not use AD as it stands for Anno Domini in Latin meaning "in the year of (our) 
Lord’. 
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(3) Some proper names have d! (al-) like ^ الحسيّن»‎ regi, When the particle L is 
used with them, ÛÎ is dropped, e.g. o Ñ (not: odi 9. 


(4) هِندِي‎ means "Indian'. This is formed from dd by adding cs (-iyy-un) at the end. This 


process is called nasab (em iy and the noun after the addition of this & is called 
mansüb ب(‎ gea] 1), d 
Note that certain nouns have irregular mansdb forms, e.g.: 

o 2 GA (brotherly) from ra 

o ي‎ d (paternal) from Î. 


o 2 d (prophetic) from e 


T vx d s 
(5) T. (ukhar-u) is the plural of .أخرى‎ It is a diptote. The plural of the masculine yu is 


O yl. Here are some more examples: 
9 ر‎ T Ub; بلال‎ GU غاب‎ ‘Bilal and another student were absent today.’ 


o غاب الیو م بلال وطلاب آخَرُون.‎ ‘Bilal and some other students were absent today.’ 
Ee و‎ e 


P da 


o gg AJ, C35 CAU ‘Zainab and another female student were absent.’ 


"uin. GE ien 
o gl Utes egu غابّت‎ ‘Zainab and some other female students were absent.’ 


zeda 


EZR چ‎ SE CA ze 
In the Qurán (2:184):4 1 من أكَار‎ s d ace E أو‎ Lenis كاري هدك‎ "But 
UE Oa) Sei rita, on 


(1) Not to be confused with mansdb ,(مَنْصُوب)‎ which is with the letter .ص‎ 


TT 


whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of other days.' As edi is 


TUE 
an irrational noun, the feminine singular أخرى‎ can also be used with it, e.g.: 
d ier We ZE (uz side e RS ETEen 
أخرى.‎ d رخيصة في‎ EN AU! eia الفتادق غالية‎ "The hotels are expensive 


these days, but they are cheap on other days.’ 


(6) rria ‘he offered sa/áh.' The mudári' is dei and the amr is be The expression 
ب بنا‎ she means ‘he led us in sa/á/ ', i.e. he was our imam. So lı BE means ‘lead us in 


saléh as the imam.’ 


(7) ely ... ÚJ means ‘either ... or’, e.g.: 


E 
n 644 1G 


o ej lly مذ كر‎ ú الاسم‎ ‘A noun is either masculine or feminine." 


o 35551 tly E زو‎ “I Either you visit me or I visit you.’ 
(8) For the /ráb of Gat through Gata see Points to Remember of Book 5, L 4. 


(9) 33l is a generic plural noun eti vd e pi, These are of two kinds: 
(a) Those which make their singular with ي‎ (iyy-un) e.g.: 
o Ce ‘Arabs’ + e ‘an Arab’ 
o Sy ‘Turks’ ^ Ke ‘a Turk’ 


o de jl ‘Englishmen’ ^ إلكليزري‎ 'an Englishman’ 

Note that this GO is not the ya‘ و‎ nasab which we have just learnt in (4). If the yd’ in the 
do 

word عربي‎ is the yá'of nasab, the word means Arabic, and if it is the ya’ of ifrád 9, then 


(1) i.e. the yd’used to change the plural to singular. 
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the word means an Arab. 
(b) Those which make their singular with “قا‎ marbütah (8), e.g.: 
0 C apples zr jot an apple" 
o ^J dates’ + Eda date’ 
o Bia fish ¬ Zue fish’ 
To understand the use of the singular and the plural, consider the following examples: If 
the doctor asks you what fruit you like, you say, الوق‎ E ‘I like bananas.’ And if he 


asks you how many you eat after lunch, you say, 85 مو‎ JST ‘I eat one banana.’ 


By echo ee pow, a عبر‎ | IE e 
In the same way, you say: qe olny ale de لأن التي‎ beiek Ge! I love the Arabs 


because the Prophet was an Arab.' 
Note that the dual is formed from this singular form, e.g.: 
o QUE two Arabs’ (not OGÉ) 


o Oa two bananas’ (not 1 ) 4) 
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Lesson 


ERA تغرف تبيجة الاخيار‎ ETE 


JG D تشتري‎ di : 


ura? 
إن شاء الله.‎ : 


و 


HO Py 


esu قَصْلَِا يا‎ Alen 
D 


A ledin bei كلكم‎ 


Oia :‏ هل من راب في dii‏ الأخرى؛ 
eik GS Gida‏ قَِيلُونَ... مَنْ كاب i‏ عَلَى EGA‏ 
: كذري. DOS‏ مَكْيُوباً عِنْدَمَا M adi des‏ 


BUSS من جهات‎ COP AE ed نل‎ d 
ja هَل‎ ... rda فالقفل‎ qas مَاذا‎ 

SAS A egn 
di so إن‎ taa Uf 


z 


A‏ الآية الوّاردة في UV‏ يا عارف. 


egik gik da eei OLSEN tad SBT: 


pa CCS, e EEA E ZE ZAZE ASE 
«f bi مِن‎ OTi Ezti لَمْ‎ Az ما شَاء اله! ِلك قارئ‎ 


Zk Zi 


Aden EZ pA ما أا‎ 
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disk pd أَرْجُو‎ : yan 
Gei ui Cait of يذ‎ Jl 

of ألا تغرف‎ awh لَك‎ TEM 
Sd dark 

ded اسف يا‎ of : 

اتن" + bai‏ الزارة في HEO‏ 

ME uly : ida sedie bli ol ise ba :‏ اليم في 

T ETT وَأ‎ ai 
Af Gad, EO Urals OE 


EEE EE 


ee 


Answer the following questions: الآتية:‎ ZEA عن‎ GA AE 
"AA of Cah rif bu 00 
Tak ia في‎ ae Coo e 

SAk قال لَه‎ thy GED ek go 

exl tradi ga pd Of Sf edan 

fg adu eiki 
Geldi على من‎ duta 
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وو ea Jedi ga «geb go gr ia Gan egi‏ صوغ لما وع 
AB hia‏ وَهْرَعَلَى 055 «eb»‏ تخو: edi Jae ilie‏ 

Ek منها‎ aut E "S55 ad à5 yi أَسْمَاء الْفَاعِلِينَ‎ «Oi استخرج مِنَ‎ OD 
ZE P b Ga TZ ue 


Point out all instances of Jeti ed occurring in the lesson and mention 
the verb from which each one is derived: 


Gar aik Ja Jed Gu 


ou»‏ سرق يرق 


SO Ji a ed dedi ier 
Form ed ed from the following verbs: 
القاعل‎ Gu اسم القاعل الفغل‎ bd 
Hd قلق‎ ere JI كل‎ 
dde Aui daa ند‎ dé dt 


ركع ركع . رکب يرکب 
ES Sd: or Giz‏ 


ide. Lcd 


fx cr eia ‘et gst 


Ld ba الفَاعِلِينَ‎ sauf عَيّنْ‎ )4( 


Pse d PÉ LA (4) 
PÉN ue لا‎ (Y) 

dgn Je kanti cry 
ue Ze A )4( 

Ho] d as Lai (0) 

Jat! endl مِن‎ x JEU Sb )5( 
A ذلك وأا كارة‎ Cd (v) 


365 ba Gb «AR Qi (A) 
aia ta td ME dak أَمَامَ‎ dk SI 
de d : ec die n co الله‎ Jing قال‎ : Jé EA رضي‎ so of ui عَنْ‎ (Vs) 


Zi Ge edad وما‎ Ai S RE f iy: قال‎ )1١( 


wt 


[rv udi 4 EO E 
عليه‎ aly على ما‎ DY ل لأمجهول‎ eek الفعل‎ c br f dei اسم‎ dde 
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ed ai Jedi! «مَقعُول» من‎ GO الفعل. وهو على‎ 
d eden JS Be فيه وَاذْكْرْ‎ $8 Jt Gd nidi del ei Ge e REA (0) 
AJO d de Ga Sk 


Point out all instances of Jat Gu occurring in the lesson and mention 
the verb from which each one is derived: 


J EE‏ الففل 


GG Judi الْمَفعُولِيْنَ مِنَ‎ di صغ‎ )5( 
Form J dk اسم‎ from the verbs given below: 
Jäi اسم الْمَفعُوا‎ EO 
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Underline instances of ik «1 with one line and those of الْمَمْعُول‎ 42 with 
two lines in the following sentences: 


ark وَمَنْ‎ C a OE osa úh قال‎ (3) 

seni Add) at i É (v) 

ad Jed Ip عَلَى السّارق»‎ Ead (Y) 
3 yr الال‎ 

eg مَسْمُوعٌ في‎ d ana EEE 
EE 


V du Sig أيُوْجَدُ‎ Jite 


„J gai Lu هذا‎ Co 

éd hats لمَخلُوق في‎ Bb S v) 

4a هذا ينض‎ (A) 

ee des عيه‎ da dd def : قال‎ age ezk الله بن‎ ie عڻ‎ (8) 
(eje 5) «Je P rn كات غر‎ gi ek s» : Qué 


7$ f 


begi 4 OGG A 

Examine thefolowing: =i a 
: إشترَى. يشتري. اشتر.‎ 

NS OE ا‎ de ay 


8 GEN أن تشتري في‎ uisu o 


36 fe: Jw قال‎ 0١ 


GG a LEM بكم‎ o 
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ه لا KETTE‏ 


ed erdi 


M CO, A Gri a وت‎ RN GN : du قال‎ o 


Gerd dak de EO 


pd diek lay erd dal ely e dé 


عر ا رصي 


[v^ ung 4 1755 هنذا‎ C 
[ve rgi 4605 he Jam if ESK تخو:‎ GUI su ia EE My 
GE bd de الْحِجَازيّةَ‎ ve Jesi الالء تم‎ ir (A) 


Rewrite the following sentences using Zuzen : 


ALi BROS- 
TRADERS 


EXPORT- IMPORT 


)4( هات iO‏ & الأفعال الآتية: 


EE‏ اه 


CSI be‏ بِمُجْتَهِدٍ. 


GENERAL 
TRADERS 


DEALS IN ALL 
TYPES CF 6 26 ك8‎ 


Vocabulary 


i result (pl. git) F 

“Li lock (pl. Jii) 6 

* a6 " ae E 20 Y f d 
ZU typist (pl. Zi) = 2 

pé unmindful SAS 


“> good 
يم‎ orphan (pl. dete $E) 
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jato Zoroastrian (pl. aral 

SO conqueror (pl. © 38) 

ST Spain, especially southern Spain 

rs recompense 

ba side; part, section; direction; quarter (pl. cue) 
Lado shoulder (pl. Zak 


[em غر‎ stranger (pl. s) 

"^£ live coal 

OE fruit kernel, fruit stone (توى .ام)‎ 

e^ dictionary (pl. erus) 

Gu theft (66 ~) 

BUS (as کفل‎ (a-u) to support, provide for 
EI عبر‎ (a-u) to cross, traverse 

de ye traveller, wayfarer (pl. de BE 
Ca edeak de Ga (a-i) to catch hold of J E 


40 


ay UT SE (a-u) to cook in boiling water only (without spices) 
Lis 4886 285 (a-i) to bury 

TO | fi (a-a) to create 

demi Jez (i-a) to be ignorant‏ جَهْلاً وَجَهَالَة 
Bolg Ass 4¢4 (i-a) to bear witness‏ 
(i-a) to hate‏ 5 ة يكره Lay Lass bs‏ 


© oe drones 


(a-a) to chide, rebuff, reproach‏ 54 € ھر 


لہ ھی -O‏ 


IGOTA فر‎ (a-i) to escape, flee, run away 


GO قلق فلق‎ (a-i) to split, cleave 
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BETE eak dé دل‎ (a-u) to indicate, denote ; 
Gd hk Ju ald (a-u) to carry out, perform d 
dE d عَقَلَ‎ (a-i) to understand q 
Er] dis تقل‎ (a-u) to remove, move away 

tial Lisl Gif (i-a) to be sorry 

E da Bury (a-i) to earn 4) 


bp Co's c5 (a-u) to fail (in an examination) 27 


i 1 e d K < 

AE سَمَاحا‎ Gore بكذا‎ 4) za» (a-a) to permit, allow K-A 

Zo وقعا‎ B 3 bei to fall ES 5 
BS) eda فلان‎ GOI (iv) to point ~ v 


ed c. 


t 
C 
Gá fe اخ‎ (viii) to derive a word from another EEE SS 
Gte صوغاً‎ 5 de £ Co (a-u) to form a word 

qe form of a word (pl. i) 


did qe SN اشتری‎ (vill) to buy? 


E E erie‏ واوو 


(ii) to separate, keep apart‏ فرج تبيتهمايفرج تفريجاً 
تر 8 o conjecture (pl.‏ 
EE period of time (pl. iof)‏ 


d ye monthly 

59 slit في‎ during 

iÉ obedience 

ZO‏ الْمَعَاصِي) disobedience (pl.‏ مَعْصِبَةٌ 


The masdar of the daulath! mujarrad يشر ي‎ «s yp» Is sly, and this is more used with the verb el than stg, 
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1) 


In this lesson, we learn the following: 
(1) The joi e (ismu /-fa'i! = active participle): In English, one who reads is called a 
——— one who writes, a ‘writer’, In Arabic, a noun on the pattern of Zin 
(je is derived from the verb to denote the one who does the action, e.g.: 

o us "he wrote’ > Cae ‘writer’ 

o Gis ‘he stole’ + duba ‘thief’ 

o 32 ‘he worshipped’ > Me ‘worshipper’ 


o GE ‘he created’ > Gz ‘creator’, 


T^ eei 


ez TAA T crc‏ عد 
ai S| &‏ فالق The Quran says (6:95): d-u CAI‏ 
"Indeed, Allah is the splitter of the grains and the fruit‏ 


kernels.’ (i.e. He makes them sprout) 


(2) The J اسم المفغو‎ (ismu I-maf ‘Gl = passive participle): This is a noun on the pattern of 
maf 'ül-un (Û ga) © derived from the verb to denote the one who suffers or receives the 
action, e.g.: 


o 3 ‘he killed’ > ل‎ Fen ‘one who has been killed’ 


o GE ‘he created’ + G sl ‘that which has been created’ 


0 ZO ‘he pleased’ > 5 مسرو‎ "he who is pleased" 

o ZZEE ‘he broke’ > 5 pas ‘that which is broken’ 
The Prophet ploy عليه‎ ài le said, لِمَخْلُوقَ في‎ Heb Y 
dal began ‘No creature has S obeyed if it 


(1) This pattern can be represented by the formula 142i3-un, i.e. the first radical is followed by a long à, and the second by a short i. 
(2) This pattern can be represented by the formula ma1243-un, i.e. an extra ma- is prefixed to the first radical, and the second 
radical is followed by a long û. 
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involves disobedience to the Creator.’ 
(3) تَعْمَل‎ GE Je Ul Le ' am not unmindful of what you are doing.’ This ما‎ is called مما‎ 
و‎ ROA E z 
الحججازيّة‎ (the Hi md), and acts like .ليس‎ It is used in a nominal sentence, and after 
its introduction, the Khabar is rendered mansüb. The khabar may also take an extra ba’ 
rendering it majrûr, e.g.: 
o Aue cid - جديدا‎ bi ها‎ or 
deta CI G, 
just as we say: Made ليس البیت‎ or 


We have in the Qur’én (12:31): 4 b Dt ما‎ » "This is not a human being.' Here the 
khabar is mansüb. We also have examples of the khabar having bâ; e.g. in Q2:74: 


e See 


4 ا‎ atari C53» "And Allah is not unmindful of what you do.’ 


There is another type of Ú which has no Ja, and so does not render the khabar mansûb, 
d es dize 46 o 7 COR 
e.g. (gaa Ul Ú, This is called 4232531 U (the Tamimi má) ®. 


BOS 


(1) Hijaz is the south-western region of the Arabian peninsula. 
(2) Tamim is an important tribe in the central peninsula. 
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od dé Ob EL 
NS E 


jak 


EATE 


JO أن‎ 4 : 
Si ita وَسَهْلاً. اجلس.‎ Seal : 
ea POSi GE bie adu Zak wl ge Aeta Uf easy من‎ Uf : 


GES its da Ei: 
dk SE pd 3 CE هه‎ : 


aie‏ الخايس 


kd شاب‎ EO 


eat جَدِيدٌ‎ Lai 


d SS) ed ge Sd OAR agi Gure إريارة‎ bek 
وكثبه.‎ donate dé Albi of Coll بهاء‎ dn 


QU بك. ما‎ Leia: 
GUA OGE ur : 
bein Sei d db يراوح‎ eli d Ei من‎ Oats Vaga ذس في‎ : 


EO Geri‏ الدَراسة فيه سكان. IS pa oly Sk at sj‏ وهي 


Gi SON مِنْ مركز‎ MO ble 
52 


EO‏ ساق d aly‏ الوه 
ba‏ أذغوك kn Pa U‏ ويها غنواني kgg‏ 

$39 5f b is bei al بعد‎ OY في‎ gi ai Ga أن‎ bai 

0 


DER Nationa) 
Cer fe vence 


feb E Egg! من‎ a لَك‎ Cof السسّاقي : أ‎ 
Ide الشيخ. جَرَاكَ الله‎ ai يا‎ oS AIRE GEO لآ‎ Gouge 


E 
3 


ake dA: jak‏ السَلامَة في le ars dS bk‏ وَرَحْمَة الله. 


Answer the following questions: AS aA عن‎ Gel (4) 


Geek 515 SUA الرَائِرُ؟ ما‎ ar 
tle الْحْصُول‎ 5534 di مِن‎ tuek CS Edo 
lI alta الأجوف المي‎ dE vy 
Examine the examples of d+ verbs, then change the eJ (sali to 
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B EA ereki 
Ji EO J قال‎ 


GORR في‎ eO gall Jet 
Identify the 43-4) verbs in the following examples: 
JU; PIN يا زبير؟ بيعت بِعَشَرةٍ‎ dia بكم بيعت‎ (Y) 
Gei Led Ean 
بِالْمَرَادِ.‎ PZ هذه الأرض‎ Oy IEA 
Osy af Sod! IKI )4( 
: du! (ه) وفي‎ 
Lea osai] 4 Oiek (251 SO ós s 
الاقص:‎ KEI edik Hd tat dek Jedi d الال‎ AG (6) 
Form bik «4 from the dd verbs as shown in the example: 


ae aki GE, z6 a 
Ed 
ob 


a 


d 
Js 
م كمل الاقص:‎ eti «SR Ek a Era Jedi e dek Ba rz 


Form bid £4 from the dk 33-8! verbs as shown in the example: 


(1) The word G is the plural of Od) like J$ is the plural of (dl Grammarians use this plural form rather than the feminine 
singular slg. 
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C 


(Y) 


(« توم‎ » dek في‎ di, واو‎ Ae 
de Jas e$ اليائي‎ creen Hd ta € del Jei di Qui EK 
Form Jed ed from the d 4-41 verbs as shown in the example: 


es ael eA بانع‎ be ER 


: الاقص‎ OI Gat الاقص‎ Hk Ga è piali bik di Jak KK 
Form Jed e^ from the i 39 gæði verbs as shown in the example: 
“els : EA Qe“ يَدْعُو داع‎ E 


dT Cath ei Hd مِنَ‎ E radi id dd dk EK (A 
Form gei e from the é الواو‎ add verbs as shown in the example: 


gon ساق‎ dde 


)4( صغ أَسْمَاءً GO Ji tatik‏ وَاذْكُرْ ع die go BE‏ الخو الالي: 
Form Jel “iı! from each of the following verbs and mention its‏ 
original form, and other particulars as shown in the example:‏ 


A القاعل‎ ea Leys EO 
beiz SE 3.67, 3 ji a 


€, dk OE OU شك‎ GE قر‎ dO اکل‎ dez 
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Hi a dek ii ed Qui HO:‏ الأجوف dr‏ َم af‏ الاقص: 
Form J ial Gu from the (319 43-41 verbs as shown in the example:‏ 
) و( eer a‏ 


Ve eite du d. 


J pial dd Jak Yate (111)‏ الْمَصُوغ ta‏ الفغل الأجوف EI dA‏ الاقص: 
Form Jiii dA from the A 4-4) verbs as shown in the example:‏ 


o 


Exo : abel E^ ED ba 


—— اه‎ i M 


è paadi J pall e Qual JS ov»‏ مِنَ adi‏ الاقص Jai dei‏ الاقص: 

Form Jl zu from the d di verbs as shown in the example: 
GG: (a مدعو‎ QS qe 

da EO au 


eitzi GERE ei 
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b EIG ad الاقص‎ Hd مِنَ‎ Sek dd لإمثم‎ Qi Cs vm 
Form J gái Gu from De ei verbs as shown in the example: 


ML ez cA al E ? ره‎ or ea S 3 
مُبنوي‎ Abel ed Ca bd ed 


d ui‏ يقلي 
شوي erde rr: TZ‏ 
Ted oF‏ 
AAN‏ 
Ey 56 a d a cd pa sl Qo (1 £)‏ كل de go Ja‏ الخو الآتي: 
Form A edik l ZO each of the following verbs and mention its‏ 
original form, and other particulars as shown in the example:‏ 


EA امم الْمَفُعُول‎ Gu B) 
d Ze: diei eo 
Cath OB) ei Og (صاا‎ a 04 bd AK dl os 


gen JE B E96 aldiek erd di الرس‎ peg AE (Ve) 


: JÉ dde Hk هذا‎ SO de GO gih adis 
Point out all the instances of eik Gu and J i! ام‎ occurring in the 
main lesson, and mention the verb from which each one of them is 
derived, and also the type of this verb: 


EO ZEE اذى‎ al ld e Jews ea 


0 Ye 


do وَاحِدٍ‎ E fol E GG Kk في‎ og giai الْفَاعِلِينَ‎ deri عَيّنْ‎ (Yt) 


Identify the jel ed and/or Jia el in each of the following 
sentences, and mention its original form, the verb from which it is 
derived, and the type of the verb: 
„>ú el A) 
| prod cedi odis orf ما‎ (v) 
die sel Gil MO 
(kegu اموي‎ ead Lol o 
EO EE EE IOI (8) 
UP. » dd GS (v 
Say Id 
Ad مِنَ‎ tue baen (V) 
الْمَاضِي.‎ E EO 
Aden لا خف فان سرك‎ (Ay 
aren aida o 
aiii atzin: 
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IL BY 01‏ الْمبيعَة. 

JO Qi أجب عن‎ (VY) 

5( عَنْ ابي ZA‏ رضي الله عه oF‏ ابي صلي الله عليه وسلم قال : al SEO‏ على 
Sully ei‏ عَلَى de ns caedit‏ الكثر SUM Ede Guda‏ 
ule‏ الْمَاشِيء وَالْمَاشِي عَلَى MI caet‏ عَلَى الكثر ». 

ASS YF مِنَ الذئب‎ Catt 4 €) 

[v 25] 4 3 AES : iis قال‎ (10) 

[ov eoe] € cos ARIS ZEN: Jy Qv) 

buriak بالإذاع كين الْمَسْمُوعَةٍ‎ sid Gr J v) 


Examine the following: Xú Jie 


PEN أي‎ ale GE 4 
n dé die o 
gh bi gen iae 
4d By Ub أي‎ GE في‎ iila o 
batea du Gu 
wel n eB) ar أي‎ Giz ه‎ 
di d o 


CHA c5 o 
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Change these verbs to Zei a Jei هات مُضَارعَ‎ (V) 


Give the plural of each of the following nouns: Gg etak aor هات‎ )1( 


Write the singular of ùj and mú: gae, eyes) هات مُفرَّد:‎ (18) 


“ele lecturer (pl. 09/222) 
Sa institute (pl. iat) 
Si opportunity (pl. ei 
Sen syllabus (pl. eat) 
4&4 copy (pl. e) 


Gia card (pl. Ski) 


s\ purchase 
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Utes free (without payment) 

ots matter, affair (pl. Û 92) 

ZA centre (pl. Zia) « FEW oh ZA 
centre for da'wah affairs 


31} auction 


JU travel 


Jed ge à EO GL May safety be your companion while you stay 
and while you travel! 


islo commodity (pl. Hak e EAT ii sold goods 
dul original form (of a word) (pl. J d 

ait conference (pl. £3) 

Gal di) native speakers of Arabic 

Ku d ^: non-native speakers of Arabic 
Og plural of GÍ 

La secret (pl. 5/741) 

à jd present, gift (pl. Ula) 


súl d! until we meet again! au revoir! 


t 3 3 erez 


Vane] c (i-a) to accompany‏ صحبة 


det asi de bar (a-u) to obtain 
CX Sos be سال‎ (a-i) to flow 
وَمَيَلاناً‎ SS Le مال‎ (a-i) to lean 


Line, Yt Jai Jo (a-i) to go astray 


5 or 


SE نجا ينجو‎ (a-u) to escape 


GT Ue (a-u) to forgive‏ عَقواً 


dda qi شفى‎ (a-i) to cure, heal 3 


s6 رجا يَرْجُو‎ (a-u) to hope ES 


Gian Ugo o yai Ce (a-u) to protect TƏ 
CES BI E شك في‎ (a-u) to suspect, doubt h 2 bo 
ZA 0 EE ay (a-u) to reproach, blame ES. 
lbi فيم‎ Said اغ م‎ (viii) to take the opportunity 
الجهازاً‎ HH Sad ال 4ز‎ (viii) to take the opportunity 
ZOO ak dda ZO (viii) to acquaint oneself, get information 


ZIE C3 8 تَرَاوَح‎ (vi) to fluctuate, vary 

Gi Estat GEA OKA (x) to ask permission 
EY ei يني‎ DAN d (a-i) to have illicit sex 
G^ ^ai ai Gb (a-u) to knock at the door 

© Ek knock 

(il) to call to prayer‏ 55 033 تأؤيساً 

Ge d Y (a-i) to give someone something to drink 
e dt cup-bearer 

Laia GE BO ele (ii) to greet with ese ex 
uas eggs (sing. Gai 

IN one's kith and kin (pl. © slaf) 

Je soft, level ground 


Lazio spaciousness e L4 95 Stal welcome (originally meaning: you are 
with your own kith and kin, you are on level ground on which you can proceed 
with your journey without difficulty and there is enough room in my tent for 
your stay). 


youth, young man (pl. ttc t)‏ شاب 
DO visitor (pl. 5/55)‏ 


$44 period of time, duration (pl. 334) 
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c 


"ey ©. 


EA‏ الفاعل eal‏ المفغول 


T 


قال يفول 
اع بيع 


di eS 


Jed Ga 


d 
es 


داع رالداعي) 


هَدَى يَهْدِي E‏ هَادٍ راهادي) 
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و 


i Lol 


D 


dd ea 


أصلة 


In this lesson, we learn the following: 


(1) We have learnt the formation of the passive voice from the sá/im, mithál, nágis and 
muda" af verbs. Now we learn its formation from the ajwaf verb. 


Madî: Jé (qala) becomes قبل‎ (qila) ‘it was said’. 
باع‎ (bà'a) becomes بيع‎ (bfa) ‘it was sold’. 


315 (záda) becomes d) (zida) ‘it was increased/added'. 


Mudári d GO (yaqûlu) becomes Zka (yuqalu) ‘it is said’. 
يبي‎ (yabî'u) becomes اع‎ (yuba'u) ‘it is sold’. 
x 5 (yazidu) becomes EGO (yuzadu) ‘it is increased/added'. 
Here are some more examples: 
o Ju oiu هذه الأرضَ بيعت‎ 3 OU It is said that this land was sold 
for one million riyals." 


gre zg eg 
o باع الصحف و المجلات‎ LÀ ‘Here newspapers and magazines are sold." 


(2) We have learnt in the previous lesson the formation of اسم الفاعل‎ from the sá/im verb. 
Now we learn its formation from non-sá/im verbs. ®© 


(1) For Sêlim and non-sálim verbs, see Book 5, L 6-9. 


106 


a) Muda"af verb: c E ze (hájj-un) ‘pilgrim’ for are (hájij-un). The kasrah of 
the second radical is dropped for assimilation. 
b) Ajwaf wáwf?: J re Je: dé (gà 'il-un) ‘one who says’ for قاو ل‎ (gàwil-un). 


ZOO 


Ajwaf yá'f : d Ui 315 : “15 (zâ id-un) ‘more’ for M (z&yid-un). 

c) Nagis wáwf : ينجو‎ ej: ier dh اج‎ (nàji-n / al-najiy) ‘one who has escaped 
disaster' for Lad (najiw-un). 
Nágis :شير‎ EO "^ i (ses! du (sáqi-n / al-ságiy) ‘cupbearer’ for diu 
(ságiy-un). 


(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J E el from the sá/im 
verb. Now we learn its formation from non-sd/im verbs. 


a) Muda"af verb: The J F^ اسم‎ from 
this verb is regular, e.g.: 
o "a: iren ‘pleased’ 
o de: مَعْدُودٌ‎ ‘counted’ 
o صب‎ 8 Pare ‘poured out’ 
0 JE : pem "solved' 


b) Ajwaf wáwf : Here the second radical is omitted, e.g.: 


o قول‎ Jé = J مقو‎ (maqill-un) ‘that which has been said’ for J مقرو‎ 
(maqwûl-un). 
o bak e ¬ pela (malüm-un) ‘blameworthy’ for HV (malwüm-un). 


ZOO 


c) Ajwaf yé7: Here-the second radical is omitted, and the wâw of ل‎ EO is 
changed to yâ; e.g.: 
o dE 315 + dan (mazid-un) ‘more’ for 5 gn (mazyüd-un). 


(1) Ajwaf wáwfis ajwaf with waw as the second radical, e.g. يفول‎ oi; and ajwaf yá'? has ya’ as the second radical, e.g. Pear 
Nágis verbs are also wawior yá'f. 
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0 det كن = کال‎ (makil-un) ‘measured’ for dE (makyál-un). 
d) Nagis wãwî : It is regular. It is written with one waw bearing a shadaah, e.g.: 
o $4 es + "pus (mad'üw-un) ‘invited’, ‘called’. If it is written like this 
5 ,مدعو‎ you can see the two wáws, the first being the waw of Û GO and 
the second the third radical. 
o Je ثلا‎ ¬ EE (matlüw-un) ‘that which is recited’. 
e) Náqis yá'f: Here the wáw of J do has changed to yâ; e.g.: 
o ert E EE Ea (mabniy-un) ‘that which has been built’ for It: He 
(mabnüy-un). 
o ي‎ D "y + 2 مشو‎ (mashwiy-un) ‘grilled’ for gya (mashwûy-un) © 


BOS 


(1) The verb er شوى‎ is /afif magrün, but this rule is common to both nagis “قز‎ î and Jafif magrün. 
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